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JORNADA 

Salen ti Principe , p Garihar rtcatandeft. 

Trine. DOR aquí viene: en el quart® 
de RoJuUo nos entremos 
harta que paffe- Garii. Perder 
m: hiciera et juicio , á tenerlo^ 
ver f que fiendo PoHdoro 
tu , de tu padre heredero, 
como enemigo te trate, 
con tal aborrecimiento, 
que huyas de que te vea. 

Prime. Harto, Garibay , lo fientos 
pero es fuerza de los hados. 

Car;^. Los hados fon unos cueros 
fi eflas borracheras hacen: 
mas por Dios , que entra acá dentro 
con Rodulfo , que ha llegado. 

Trine. Aquí oculuroos podemos: 
entrx Garth. Entro , pues los hados 
hacen también efeondernot* 

Ijcamdenft al pañ* , r ¡a.en el Rcf , Kadalfa^ 
el Mvqmet ,/ Criaáat. 

Mar. Idos codos , que aqu» Tolo 
con Roiulfo cifrar quiero. 

Ádarq.EX Rey con Rodulfo a foLu 
ca üs quarto ! qoe lera eflo ? i 

► Mad. üiócíioíb viene el Rey. ap.. 


PRIMERA. 

Mee. Efto ha de fer, vive el Cielo, ap. 
Cierra , Rodulfo , efla puerta. 

X«^. Que querrá el Rey ^ ya la cieno* 
Hace fue la eitrrm. 

MI pan» Pfime. Que podri querer mi padre 
á Rodulfo» Garti. El Romance eflb 
nos lo dirá , pues es fuerza 
lo cante aqui. Rey. Eftidme atento. 
Garii. Mi; a fi lo di»e. Rey- Aora, 
Rodulfo , idme refpondjendo 
á lo que os diga. Mad. Mi o«do 
pendicoto efta « tu acento. 

Ker.Soy vueftfo Rey*> 

Red. C^ca lo ipora t 

Kry. Puedo mandaros* Jl*^. Es cierto» 

*r/. Y debéis obe»kcenne * 

¡Lid. Como a foberaao due^. 

¡Ley. me debeis ‘ Rad. Todo el léf. 
JU/. SoU mi amigo» JU¿ túlavo vucftzo» 
jUy. Y que haréis por m* ‘ Mad. Daré 
la vida , V honor q»»e tmgo. 

Frute. Q^ lera efia prevención» 

G^. Ha fera ello n*dí Imeao. 

JUd. Coofate , f dodoA» e^y, af, 
irán tamos oúActios. 

Mrt. Pues en fé de cái k»Itad, 
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2, No hay contra 

carino, y amor , que os debo, 
efcuchad con atención. 

Rea. Con toda el alma os atiendo. 

Garib. El rebienta por decirlo, 
y yo rabio por faberlo. 

Trine. No sé que me dice el alma, 
que la efcucho , y no la entiendo. 

Xfy. Por concierto cruel del Rey Huréo 
mi padre, celebré trifte himeneo 
con Ariadna , Infanta de Suecia, 
que á fer Reyna conmigo pafsó á Grecia: 
Trifte himenéo dixe , y cruel concierto, 
y como lo fue todo , afsi lo advierto. 
Defdt mi edad pueril, en que el aliento 
empezaba á explicarfe en el acento, 
y con tiernos, y tímidos orgullos 
fentia ya de Venus los arrullos: 
edad, donde el amor en blanda cera 
fu violencia primera 
imprime , y de fu imperio, por vidoria, 
caraóléres eferibe en la memoria, 
con tan duro buril , feñal tan fuerte, 
que aun borrarfe no dexan de la muerte. 
En fin,defpues que el alma halló refquicio 
por donde entraíTe a la elección el juicio, 
Micilene mi prima , hermofo empico, 
fue en quien pude faber havia deséoj 
y del gozo de verla , y la alegría, 
pode también faber , que arnor havia, 
reduciendo á una acción afsi mi eftrella, 
tener razón de mirarla, y el querella. 
Mereció mi defvelo 
recíprocos afectos de fu cielo; ^ 
q una edad, una fangre, y un mifmo trato, 
foborno es hechicero del recato. 

Creció amor mucho en el pueril carino, 
que es muy gigante amor, que rtace nino: 
animábanos folo un movimiento, 
dos vidas governó folo un aliento, 
fiendo en tan dulce calma 
de dos metales fabricada una alma. 

Mi paireen eíte tiempo (cruel memoria!) 
la gloria perturbó de aquefta gloria, 
pues del poder ufando, y la violencia, 
fin que pudieíle en mi haver reíiftencia, 
y fin que medio alguno aprovechaífe, 
con Ariadna hizo mecafaífe, 
dexinio en Mirileoe , dueño mió, 
con vida la congoja, muerto el brioi 


un Taire razón. 


y en mi duro tormento, 

^funto el gufto, y vivo el fentitniento 
De efta intehzunión, que trille lloro' 
eífe mozo nació , eíTe Polidoro, ’ 
á todo mi defpecho, 
que también fin amor fe alhaga el lecho; 
pero bolver atrás aquí reparo, 
porque el fuceíTo lo entendáis mas claro. 
Mis bodas celebradas, 
de Mitilene, y de mi amor lloradas, 
fue tanto el fentimiento, 
que los dos::- pero aquí callar intento,jp. 
que es de tal pena agravio 
fiarla á la retorica del labio, 
pues dos almas en dulce lazo unidas, 
mirarfe á cruel imperio divididas, 
dolor tan tierno es , que defairarlo 
fuera decirlo , pero no explicarlo. 
Mitilene mi prima 
( ó quánto efta memoria rae laftima !) 
zelofa, defpechada, 
ofendida, y airada, 
para defahogar fu fentimiento, 
culpándome de falfo , defatento, 
traidor , infiel, ingrato, 
por las leyes rompiendo del recato 
( porque defpechan mucho amor, y zelo) 
una noche , que el Cielo 
el manto azul, de luces matizado, 
trocó en negro capíiz defraarañado, 
librea que ha vertido, 
para embozar los hurtos de Cupido, 
á fu quarto me llama, 
no fu fortuna , no, culpé la Dama, 
que al riefgo fe permite, 
que aunque honor, y valor le facilite 
la refiílencia con que fe allegara, 
puede mas la ocafion , que la cordura; 
y quando de iras , y de enojo armada, 
muro di bronce fe examina airada. 


todo el rigor, y toda la entereza 
fuele á veces parar en mas terneza. 

Afsi fue en Mitilene, 
pues que quando otendida me previíO 
todas fus quejas, para cafiigarme 
con rigor, con crueldad , al cfcuc a 
la pena dura , el tierno .o, 

viendo mi ahogo , viendo mi torna 
y el llanto de mis ojos, 



Df Frst 
eoUÍHmas pararon fus snojos, 
que es , en tin , amor niño, 
y (c vlcxa engañar con el cariño. 
Compalsiva ella , pocs , yo enamorado, 
jila muy tierna, yo muy porñado, 
llorando yo , ella atenta al llanto mío, 
los dos ño alvedrio, 
isedianera la noche , Tolo el quarto; 
ya con ello , Rodolfo , os digo harto, 
pues fabeis quanto logra la oiadia, 
ibledad, noche , amor , llanto , y porfia. 
Procedió de ella noche ( ó dura eilrella I ) 
el que nacieíTe de mi prima bella 
mi hijo Balarte , tan de raí querido, 
como fue Polidoro aborrecido, 
pues here lados en los dos fe mira, 
en aquel el amor, en cftc la ira. 

Diípongo , que una Aldea 
oculto alvergue de Balarte fea, 
harta que-el Cielo hiciefle, 
que mejor fu fortuna hacer pudicíTc. 

Mi padre , pues, y mi enemiga cfpofa 
rindieron á la parca rigurofa 
la vida, y con fu muerte 
mi prima, y yo logramos feliz fuerte, 
y ¿el amor los cfperados plazos 
lograron prifion dulce en tiernos lazos, 
pues felice himeneo, 
polfefsion hizo lo que fue deseo. 
Cafamonos en fin (dulces memorias) 
y renacieron las difuntas glorias. 

Traje á Balarte , Infante le miraron, 
y en las dichas las penas empezaron, 
pues defde aquel inflante, 
el odio , que ponzoña penetrante 
la enemiga Ariadna aborrecida 
para mi pecho fue , ya fenecida 
cfta pafsion contra ella con fu muerte, 
en Polidoro entera fe convierte. 

Pues cruel, vengativo , torpe, y ciego, 
tanto irritarme llego 
Contra el, quando por fuerza del deítino 
mi precifo heredero le examino, 

Sendo hijo de una fiera , una enemiga, 
y que a dexar rae obliga 
a mi Balarte , a mi querido hijo 
( con que pena me aflijo I ) _ 
fin Rcvno , y fin poder ( enojo grave.) 
de folo pealarlo ( antes acabe 


Je Le/rá, ^ 

mi vida , que lo vea execiicado ) 

tanca ira, tai cmeliad es na ha esgeirado, 

q»e folo me liviene 

en mi dolor el delear fn moerte, 

fin tener vida, acctoo , oí movimiento, 

qsK todo no lo emplee ea eile iacemo, 

y ca aqaefta batalla, etia porfia . 

roe halla la noche, y me difptcru el di^ 

Balarte ha de reyoar , ellees empeño 

de cola una alma, que ofrecí a mi dueño, 

á Mitiletie bella, 

que flor del campo fue,del Ciclo Ertrclla. 
De Grecia, pues, y de uno , y otro Polo 
ha de fer dueño , pues merece folo 
mi amor,mi afeclo, toda mi terneza, 
y Polidoro folo mi fiereza, 
mi crueldad , y mi odio ha aserecido, 
por hijo de quien tanto he aborrecido. 

En fin , fea crueldad , rigor, defpetho, 
la exccucion la concibió y* el pecho: 
culpa fea, fea error , fea imprudencia, 
fea ira , violencia, 
temeridad , ingraticud, agravio, 
pues mi deíeo ya ha falido al labioi 
y pues no hay otro medio en lo que lloro, 
refucilo eftoy que muera Polidoro. 

RoJ. Válganme todos los Diofes ! 

Prime. Válganme todos los Ciclos I 

Canif. Válganme todos los Diablos ' 

Rtd. Muda cftatua foy de yclo. sp. 

Prime. Sin voz, fio vida he quedado. 

Carib. Señores , quien oye efto * 

RpJ. O Rey tirano ! P'm^. O cruel padre? 

Gsrih. O padraftro embucho eo fuegro. 

Re/. Rodolfo, en vuíftro Ctmblante, 
que os ha perturbado veo. 

Roí. Tu rcfolucion, íéftor, 

tan efirafta es:;- Kf». Ya lo advierto. 

Rod.Tia defigual;:- Rer.So todito. 

RoJ Tan no oída;;- Re*. Os lo cooheffo. 

RoJ. Tan crueh;- Rn- No os coouadigo. 

RpJ. Tan tirana:;- Re/. Os lo concedo. 

RaJ. Tan contra el Cielo divino. 

Xrr. Ello foiamcnie os niego. 

R^. Que no es contra el Cielo } Rsj. No, 
pocs para poder hacerlo, 
el oráculo de Marte 
he confultado, y f«* zceoto, 
dándome rcípuefta , dzxo, 
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^ Ko haj contra 

muera Polidoro. Prinr. Cielos, 
qué efcucho l Marte lo dixo ? 

Ay de mi 1 Gario. Pues qué tenemos ? 

dile que confulte á Marta, 

que es piadola , y no dirá elfo. 

Kci. Marte es fangrienta Deidad, 
confulta , fefior , a Venus. 

Jey. Pues bufeo lo rigurofo, 
y he de confultar lo tierno? 

Jioi. Pues otros Diofes confulta. 

Rf/. Todos me dirán lo mefmo. 

Kod. Puede fer que no lo digair. 

•Rey. Pues yo que lo digan quiero. 

Rod. Que afsi la pafsion te arroja ? 

Rey. Vencióme , y yo ^oy pri>®ero. 

Rod. Qne la razón no te obliga? 

Rey. No hay razón donde hay defeo. 

Rod. No te da horror la crueldad ? 

Rey. No es crueldad lo que es remedio 

Red. Ser tu hijo no te enternece ? 

Rodulfo , yo eñoy refuelto: 
Polidoro ha de morir, 
no hay que replicarme en ello. 

Garib. Por el gran Baco , Dios mió, 
que eftá borracho efte viejo. 

Princ. Divinos Diofes , aqui 
vueftra grandeza contemplo, 
pues tanta provocación 
no alborota mi rcfpeto. 

Rey. Y porque veáis quanto fio 
de vos , en aquefie intenfo 
me haveis de ayudar, pues folo 
á vos fiároslo pueuo: 
vos lo haveis de executar. 

Rod Aun aora el daño es menosj ap, 
pues para que Polidoro 

viva, bufearé remedio. 

Prir.c. Como 3 Rodulfo lo fie, 
que guarde mi vida es cierto. 

Garib. No hay que fiar en Rodmfo, 
y mas , fi íabf que tierno 
á Fénix fu hija adoras. 

Prir-.c. Loco, ca'la , calla, necio; 
pues podrá fiarle de otro, 
que execute fu fangriento 
ri¿or ? Rey. Que es lo que deas ? 

Rod. Que fu puedo que no puedo 
de effe intento diluadiros, 
y que aqui a eicucharos llego. 


un Tadre razón, 

que güilo , Opinión, y vida 
( ea , lealtad , cautelemos ) 
aíTegurais con la muerte 
del Principe ; á obedeceros 
difpuefto , feñor , efloy 
con mi vida, y con mi aliento, 
que yo pude aconlejaros, 
mas no negarme por eífo 
á la obediencia, pues vos 
fois mi Rey, y fots primero. 

Garib. Toma., mira fi va aceptado^ 

Princ. Mi vida confiíle en ello. 

Rey. En mi eílimacion , Rodulfo, 
vereis mi agradecimiento. 

Red. Señor, efto por mi lo obro, 
no hay que agradecerme; pero 
el modo aora de fu muerte 
me decid. Rey. Aqui un veneno 
. tengo prevenido. Garib. Zape. 

Princ. Que oigo 1 Red. Fácil remedio 
es decir que fe lo he dado, ap. 
y que no obró. Rey. Pero advierto, 
que vos fe lo haveis de dar 
en prefencia raia. Rod. Eílo ap, 
también eílá renaediado 
con trocarlo. Rey. Y porquo temo 
(con toda claridad hablo) 
que el amor pueda moveros 
de fu crianza quizá 
á hacer algún fingimiento, 
para mi feguridad 
en eíla caja os lo entrego. 

Saca una caja de plata, 

Defde ella lo haveis de echar 
en la bebida, que luego 
tomará para el achaque 
del corazón, de que enfermo 
eílá ; pero aqui adverrid, 
que porque ningún recelo 
quede en mi , la mitad fola 
en el vafo echad, y luego ^ 
la caja alli me bolved 
con la otra mitad, que dentro 
queia de la confección, 
para que ella verdadero 
teftigo pueda alli fer 
( pues lo fabriqué yo mefmo ) 
de que vos haveis cumplido 
fielmeoie con mi precepto* 



ütd, Jtpitef, <yie oigo ? Gmtíí. Morcas; 

cogiónos todos los puertos. 
frwc. La crueldad todo es indeftrias. 

Hfi. Qué he de hacer , ptadoíos Celos ? 

para eño remedio no hallo. 
jier. Quedado os haveis *fufpenfo, 
Rodulfb. Rod. No es rufpcníion, 
gran feñor ( ea , qué temo i sp. 
el Cielo abrirá camino. ) 

Rfr. Pues que es ? Rod. Es fentimicnto 
( perdonad , que afsi lo diga ) 
de que hagáis tan poco aprecio 
de mi lealtad , que::- Rej. RodulfO} 
no proligais , yo pretendo 
coní^uir la execucion; 
y pues vos el inñrumcnto 
haveis de fer, nada os daña 
el que yo bufque los medios» 
que mi defeo aifeguren: 
mi hijo Balarte, heredero 
de Grecia ha de fer, y Añrca 
fu prima, fu hermofo dueño: 
tres voluatadcs con una 
acción grangeais á un tiempo» 
pues ellos:;- pero callar 
aora á Rodulfo quiero, 
que Balarte, y Allréa fon 
también de aquella acción dueños- 
Valfallo fois , y leal: 
yo foy Rey, y cíloy rcfuclto» 
ya el fecreco os he fiado: 
prudente fois, y fois cruerdo. 
Tomad la caja , y mirad, Dafela. 
que el dar es precifo empeño, 
b el veneno á Polidoro, 
b un cuchillo á vucílro cuello: 

Eñp os advierto , y * Dios, f <*7^* 
Van fjtiitndo ti Principt , / Garibsy. 
Rc.LHavrán eferito los tismpos:;- 
Princ. Havrafe en el mundo halUdo..- 
Garib. Puede haver en el Infierno::- 
Rid. Rey tan cruel ? Prlnc. Padre tan 
inhumano ? Gsrlb. Tan mal vjejo > 
Red. Señor ? Princ. Amigo Rodulfo ? 
Ríd. Vos cíiabais aquí dentro? 

Prlnc. Si. Oarib. Y yo. Rod.Y xili 
Gario. Idem per Ídem. 

Kod.Y haveis oido'Gar/i.Todo el cuento. 
Princ. Ya lo oi , Roduiio. Y yo« 
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Rfd.Tü tambÍen^j».T>e ▼etbo ad vrrtw 
R:d.Y que hemos <ie hacer 

del Rey mi píate el prcccpt.-’: 
dadme el veneno , vo mam, 
y vivid vos. Oaeiá. Cómo es edb ? 
los diablos Hevea mi alma, 
fi yo pafsare por ello. 

Red. EiTo me decís , feñor? 
vivid vos figlos eternos, 
y muera mil veces yo. 

Gj'ib. Si feñor , mejor es eflbí 
aísi como afs» Rodulfo 
fe cfta muriendo de mudo, 
y muerto fe lo tendrá. 

Princ. Quando de mi paire veo 
contra vos, b contra mi 
airado el rigor fangriemo, 
con que á los dos amrnaza, 
como , Rodulfo , podemos 
dezar de morir yo , o vos * 

Car. Yo sé cbmo.Lax i.Di. Ca*".Vivicn4o. 
Rod. Señor , vamos á Suecia, 
pues fu Rey , como tu deudo, 
te defenderá la vida, 
y te aíTcgurará el Rcyno. 

Carlb. Es verdad , á Suecia vamos: 
muy bien dices, fearaos Suecos, 
y chapines , y chinrliW, 
y feamos zapatos viejos, 
que es menor mal , que mis tripas 
no eflao hechas a veneno, 
y puede hacerme gran daño. 

Rod. Señor, el mal atajemos, 
vámonos, y con tu aufeocia 
lo podra corar el tiempo. 

Princ. Yo no lo apruebo , RoduJo, 
pues mi padre ya rcfuclto 
efü en mi muerte, y podrá, 
mirando ya defeubierto 
fu intento , con nueva ira, 
fiarfe , de quien figuiendo 
nueftros palios , fu rigor 
execure. A-i. M adaremo* 
los trages, y d¿sf:azaÍoi 
en Labradores grofferos :- 
Princ. Cáliz , Rodulto , Pf^ P 
cae ello» disfraces fon boenos 
Jara U fárü importa, 

que los vcfiiios ffiuicmos, ^ 


¿ 'K(f hay contra 

íl no mudamos las caras ? 

Girib. Ea, que yo he dado en ello; 
para que no nos conozcan ^ 
gran craza ha hallado mi ingenio; 
bendito es el que rae le dio. 

Rcá.Di, quáles? Gjr/t.Que de Terceros, 
6 Ermitaños nos viílamos, 
y por Santos paflaréraos, 
fin que nadie nos conozca; 
y quando á curfo del tiempo 
nos pefquen, tendremos ya 
aíTolado todo el Pueblo. 

Trine. Demás, que quando aufentarnos 
pudiera tener efedio, 
fin el riefgo que propongo 
de Fénix vueftra hi)a (ay dueño 
amado ! ) GarM>. Azia alli le pica, ap. 

Trine. No veis evidente el riefgo, 
pues fe queda á los rigores 
de;:- Rcá. No profigais os ruego, 
pues donde peligráis vos, 
todo lo demis es menos. 

Qué importa que Fénix muera? 

Trine. No lo permitan los Cielos, ap. 
porque ii Fénix me falta, 
para qué la vida quiero? 

Garib.Oyc un grande ardid. Prme.Ys. ellas 
tan porfiado , como necio: 

Es eíla ocafion de gracias ? 

9ar¡b. No feñor, de veras tengo 
de hablar; decir que tu mueras, 
es , porque Balarte el Re>'no 
herede ; no ferá bien 
que á él el veneno demos ? 
y muerto él queda ajuftada 
la materia , pues es cierto, 
que faltando ya la caufa, 
ha de ceíTar el efeáo. 

Rod. Señor , yo digo , que aunque 
de un hombre baxo , es conlejo. 

Garib. Guarde Dios al feor Roduifo 
por honras tantas. Psd. Entiendo::- 

Trine. No , Roduifo, quando yt> 
ninguna evidencia tengo 
de que Balarte defee 
mi muerte , no. puedo hacerlo. 

Gjtrib. Pues défe el veneno á A%éa, 
que quizás eñará en efib 
el bulilis. Trine. Loco efiís. 


un Padre razón» 

Gxrib. Pues á tu padre lo demos, 
y bien se yo que darás 
un gufio á los mofquetcros, 

Rod. Yo no puedo aconfejarlo, 
que es mi Rey , y feñor ; pero:;.. 

Trine. No profigais , y advertid, 
que es tan fagrado el refpeto, 
tanca la veneración, 
tan reverente es el miedo, 
la obediencia tan poílrada, 
que al nombre de padre tengo, 
que en él miro de los altos 
Diofes todo el ser fupremo 
fubílituido , y Deidad 
poderofa le contemplo: 
con que fu odio , fu rigor, 
ira , y aborrecimiento, 
no me enojan como ofenfas, 
como caíligo los «emo, 
fin que amagos de venganza 
fe atrevan al penfamiento, 
pues aunque el Cielo cafiiga, 
nadie fe venga del Cielo. 

Garib. Aora digo , que hay Gentiles 
buenos Chriftianos. Kod. No intentí^ 
replicarte; folo aora 
que difeurramos precenlo 
la forma para librarte, 
feñor, del riefgo fangriento 
de tu cruel padre. Trint. La caja 
me mollrad. Rod. Efla es. Dafel*. 

Trine. Qué veo ? 

Garib. Veneno es apildorado, 
pues viene de oro cubierto. 

Trine. El Cielo compadecido 
nos dá , Roduifo, remedio. 

Rod. Cómo ? di. Trine. Como otra caja 
compañera de éíla tengo, 
y mi padre , ó no lo fabe, 
ó no fe acuerda. Kod. Pues eflo 
en qué puede remediarnos ? 

Trine. No haveis difeurrido en ello ? 

Red. No feñor. Garib. Ni yo tampoco, 
y en verdad, que foy difereto. 

Trine. Pues atended : Efla caja, 
y la mia fon de un racfmo 
genero , y de una labor; 
pues la mia (eftad atento ) 
de unos polvos cordiales 


la 
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I 2 llsnireis. Red. uj cuncuuv» 
fr'íHC. Y á aqueña , que es la del Rey, 
le quitareis del veneno 
la mitad, y quando llegue 
la ocafion::- Gario. Cuidado en ello. 
frinc. De la mia verteréis 
en el vafo aquel compueílo 
cordial, hafta la mitad, 
como es del Rey el precepto, 
y al bolverle vos la caja, 
con difsimulado intento 
guardad la mia , y la fuya 
dad al Rey , que fatisfecho 
quedará , quando examine 
la confección que halle dentro, 
que es la mifraa que me diñéis. 

Carib. A eflb llaman los fulleros 
dar con la de Juan trocado. 

Kod. Alabo , fenor , tu ingenio; 
mas qué difculpa defpues 
al Rey daré ? Frinc. Que el veneao 
no obraría por fer poco. 

Roí/. Y defpues el miímo tiefgo 
no nos queda? Frinc. De efta aora 
falgamos, que pues el Ciclo 
remedio para efto dio, 
para otros dará remedio. 

A Rodulfo he de callar ap. 

halla defpues el intento 
que he penfado. Rod. Pues fenor, 
Ldme la caja al momento. 

Frinc. Venid por ella á mi quarto. 
Garib. Dios nos faque con bien de ello, 
que es grande marrajo el Rey, 
y temo que llegue á verlo. 

Frinc. Diofes , pues veis mi inoccncia;:- 
Rrd. Pues tanto mal miráis , Ciclos 
Frinc. Vueftras piedades me valgan. 

R.i. Librad al Principe nucílro. 
Csrib.Y á eñe padre nucñro haced, 
que no nos recete el Credo. Vanfr. 

Salen Fénix llorando,/ F>orj. 

Flor. Señora, viendo en tu llanto 
tan dulces bellos defpojos, 
oy les pregunto á tus ojos, 
fi effe dcfprecio de tanto 
nativo ardiente criflal 
de güilo, ó de pena nace, 
pues dicen , que el llamo hacc 
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de que a dolor te condena, 
pues no poed: fer de pena, 
llanto qae congoja al Ciclo, 
que efttangera la defdicha 
eila »n la beldad : dt , pues, 
de qué tanto llanto ' Frm¿x. 
de la pena de utva dicha. 

Flor. Ek dicha , pena » que huya 

me haras. Fewx.Que te admira, Flora? 
Flor. Pena de diwha , feñora, 
e$;;- Fénix. Que ? 

F/s'. Réquiem de Alleluva. 

Fénix. Sabes que amx a Polidoro * 

FUr. Y sé que el te adora. Fénix. Y que 
mi Principe cs> Fler.Yx lo se. 

Fen X. Pues por eíTo es lo que lloro. 
F/er. Enmendándolo vas: di, 
no dices , que tü le quieres» 

Fénix. Cierto es. Ftor.Uel Principe no eres 
también adorada ? Fénix. Si. 

Flor. Y cño a llanto te obligo, 
y á pena tan defigual» 

Fénix. Si , Flora, aquefte es mi mal. 
F/cr. Pues de eíTe mal muero yo. 
Fínijr. Tu juzgas, que mi pauion 
á la razón contradice ? 

Flor. Ella miírna no lo dice í 
Fen. üo. Flor. Cómo > Fen. Oye la razo*. 
Eli la exccucion opocfloi, 
que uno iiriu, y otro aplaca, 
matan veneno , y triaca, 
porque unos racimos compoeRos 
de vida, y de muerte fooi 
y el accidente que *1^» . 
en la confección no va, 
si Tolo en la aplicación- 
Al que en paramo de pUia 
arrojó rota barquilla, 
le trac la ola a la on.la, 
pero a la orilU le mata. 

Quien la rofi peregrina 

al olfato U aplico, 

el Icotido regalo, 

oero fe hirió con La 

Fl cuc a bufear del Sol pzi^ 

xay« con que alumbra jd Ciclo, 

apaitado áalLa coauido, ^ 



8 No ha/ coutrá 

y íi fe acerca fe abrafa. 

Vida , goílo , amparo, y dicha 
en eftos cafos verás, 
y en los mifmos hallarás 
muerte , aníia, pena, y defdicha. 
Luego de razón agena 
no eílá, Flora, mi pafsiooj 
quando llora el corazón 
una dicha como pena. 

‘Flor. Lindamente ; pero aquí 
en eftos exemplos veo 
el bien , y el mal; mas no creo 
mas que el bien hafta aora en ti. 

Fénix. Llegará el mal , pues fe halla 
amenazando por ley, 
pues Polidoro del Rey 
es hijo , y yo fu vaíTalla; 
y aunque puede mi nobleza 
logros de un Cetro adquirir, 
locura es querer fúbir 
de un buelo hafta la grandeza. 
Mirafe un monte empinado, 
tan derecho, que la falda 
fe cubre con fu guirnalda: 
el que pretende esforzado 
fubir á fu Olimpo adufto, 
bueltas al monte va dando, 
y poco á poco grangeando 
los efcalones aftuto; 
pero el que del monte lo agro 
quiere por derecho hollar, 
ó fe ha de precipitar, 
ó ha de fubir por milagros 
y es locura conocida 
( aunque puede fuceder ) 
querer á un dia traer 
los fuceíTos de una vida. 

Flor. Pero II acafo fucede 
( aunque en razón deíigual ) 
como ha de tcmerfe el mal, 
el bien efpsrarfe puede. 

Fénix. Tiene el mal fuerza mayor; 
cordura es temerle, Flora. 

Flor. Yo , por fi, ó por no, feñora, 
íiempre efpero lo mejor; 
y quanio llegue el delaítre, 
de que efperando la dicha, 
encuentre con la defdicha, 
dire lo que ¿iso un Saílre* 


ün Padre razom 
Ftn. Qué fue ? ( divertirme intento. 'í 
Flor. Primera eftaba jugando, *' 

y el contrario reenibidando 
á una fuerte elcudos ciento, 
por derribarle , y ganar 
diez que primero embidó; 
con veinte y ocho fe hallo 
el Saftre ; empezó á penfar 
íi querer puedo, ó no puedo, 
y rcfuelto ya, él mal vifto, 
dixo: Ea, cuerpo de Chrifto, 
quiero , que Saftre me quedo. 

Nada, pues, aqui te aflija, 
pues por quando perder puedas, 
quedas con macho , pues quedas 
Fénix de Rodulfo hija. 

Fénix. Nada alivia la pafsion 
de efte mi duro tormento, 
pues en las penas que liento, 
la que mas mi corazón 
defanima, es el mirar 
al Principe aborrecido 
dcl Rey, quando tan querido 
del Reyno es, con que admirar 
hace á todos : yo me aflijo, 
quando la caufa fe ignora. 

Flor. Mira qué pienfas , feñora, 
quizá no ferá fu hijo. 

Fénix. Ya eñán de razón agenos 
tus donaires. F/or. Qué icria 
milagro , feñora mia ? 
en efto hay fu mas, y menos. 
Fénix. Ay Polidoro adorado 1 

Ay bien mió! Flor. Pues feñora, 
un poco mas quedo adora, 
que viene Balarte. Fénix. Ainda 
el pecho , fin mas razón, 
que oir fu nombre, fufpira, 
y muchas veces fe mira 
varicinio el corazón. 

Flor. Quando fino te pretende, 
te mueftras tan enemiga? 

Fénix. Si , pues pienfa que me obliga 
con lo mifmo que me ofende; 
por no efcucharle me voy. 

Hace que fe va ^ y fale Ba.arte 1* 

Ba.. Efperad , Fénix divina, 
y vueftra luz peregrina 

me aiuiiib;e, pues ciego 
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Di VoM TrMK, 
¿z vuelkos rayos al fuego, 
que es fineza en mi no vifia, 
que pretenda me de vi fia 
lo mifmo que rae hace ciego. 

De mi mal la gravedad 
en mi miima cura infiero, 
pues por medicina quiero 
aplicar la enfermedad. 

De effos o)os los enojos 
hace felice mi fuerte, 
pues me da vida la muerte, 
muriendo por vuefiros ojos. 
fttr. Qué confiado queda el tf. 

del retruécano aforrado. 
ftmx. Infante , mucho he eftranado;;- 
Suena un injirumento. 
mas qué inftrumento es aquel ? 

Fltr. Los Muficos han venido 
á divertir tu trifieza; 
yo los llamé. Bal. La fineza 
te agradezco , pues ha fido 
ocafion para atajar 
la crueldad de Fénix. Fénix. Yo 
lo he fentido , porque;:- Bal. No 
profigais , oid cantar. 

Mujica. 0]OSj pues me defdcñais, 

matadme , y no me miréis, 
que no quiero que logréis 
el ver como me mauis. 
til. Parece que mi dolor 
ha governado efie acento, 
pues me llora mi tormento 
cantando vueftro rigor; 
y pues en tiernos dcfpojos 
acabar miro mi vida, 
y la copla me combida 
de mi pena los enojos; 

^*r. Glolfa ? dirá mil dislatcs- 
He de dexar explicados, 
pero vaya , que glolTados;;- 
^■9^. Suenan bien los dilparatcs. 

Ojos bellos , homicidas 
de una alma, que muerta clli, 
por qué me matais, fi ya 
a untas muertes no hay vidas! 

Por que eCTas dulces heridas, 
pródigos defperdiciais ? 

Biirad , que en vano gafiais 
^ ¿echas del carcax wenr. 


de Lrrrj. 

que me fobra mucha rnoerte, 
o;o$ , poís roe deídeñais. £á,/ 

Ved, qoc fe qoerets ¡ograr 

encero todo el eíbago, 

hacéis muy dalce el amago, 

pues roirab para matan 

nueva vida podéis dar 

á la vida que ofendéis; 

y aísi , fi lograr queréis, 

que de la herida ievera 

fin ningún alivio muera, 

matadme, y no me miréis. £/,/ .VaW. 

Pero fi es logro mayor 

en vueftra hermofa fie-era 

el matar con la belleza, 

que el herir con el rigor, 

a cofia de mi dolor 

lograd lo que pretendéis; 

porque fi logro tenéis, 

y triunfo cruel lográis 

con mi muerte, no entendáis, 

que DO quiero que logréis. Bi^t 

Mas , ay de mi ! que el morir 

es con pena dilatada, 

pues vais teniendo la efpada 

para que dure el herir. 

Crueldad queréis argüir, 
y es con que mas me obligáis^ 
pues quando muerte me dars 
con dulce golpe violento, 
liento el morir , mas no ficnto 
el véf como me matais, £/,/ 
flor. Mas ha de feis afios, que 
efetibió para otro intento 
la tal gloíTa. Fénix. .Mucho ficnto 
que vueftro defeo efie 
tan fio razón , que he peníádo, 
ó que no roe conocéis, 
o por otra me tenéis; 
y fi hafia aora he callado 
al oír vueftras porfias, 
ha fido por prefurair, 
que efto era en vos repartir 
cortefes galanterías; 
pues mirándoos con acuerdo 
de los rcTpctos de Infante, 
os tuve por muy galante, 
pero os tuve por mas cuenJo» 

Si mirarais COO COíduxa 

B 



,0 No hdjf contra 

mi honor , y Tueílro blafon, 
no folo que es fm razón 
hallarais, pero es locura ^ 
lo que efcuchandoos eltoy; 
pues fi foy, claro fe mueftra, 
poco para efpofa vueñra, 
mucho para Dama foy; 
y quando veis heredados 
en mi tan claros blafones, 
en los antiguos pendones, 
que en mis paredes colgados 
fon teftigos verdaderos 
de mi nobleza, es querer 
con ciego intento romper 
los antiguos nobles fueros. 

Vueftra Alteza, feñor, pues, 
lo mire con mas prudencia, 
pues lo que aora es advertencia, 
vendrá á fer quexa defpues, 
porque fi no:;. Bal. Bien efta. 

Lun al paño el Principe , ^ Ganbay. 
Trine. Qué miro 1 mi hermano aquí 
con Penix > Garib. Pienfo que fi. 

Tal. Baña , hermofa Penix , ya 
que vueftro amor no conügo, 
no flechéis tanto rigor, 
que como es niño el amor, 
le teme mucho al caíligo, 

Y la llama que en mi crece, 
no he de poder apagarla 
Trine. Ello no es 
Garib.-ÑO sé, pero lo P^^^c^ 

Trine. Si la pafsion le encen , 
la razón le ha de ' j». 

Bal Pienfo que no he de poder. 

¡nlr.Dt eflofe efeufan las feas. 

5 ^/. Mirad mis tiernos , 

Trine. Es verdad lo que oigo, Cielos? 
larib.Vcvázá es, mas no !<> f 
Fénix. Ponga en fiel, puefto que alcanza 
vueftra Alteza mi valor, 
y verá, que de fu amor 
pefa menos la balanza. 

Tal. Mas pefa mi reodimienm, 
y mi efclavitud mas peía; 
mas pefa el alma , pues pela 
con vueftro rigor fu aliento, 
mas pefa, quando os cfcucho 


un Padre razón, 

tan cruel á mi tierno amar. 

Trine. Ya no lo puedo llevar. 

Garib. Haces bien, que pefa mucho. 
fe».Mirad;:-B^/.Tengo amor.Fen.Exceffo 
conmigo es. Bal. Tengo valor. 

Fénix. Roca foy. Bal. Tengo rigor. 

Fénix. Soy cruel. G.ar.También tiene effo? 

Fénix. De valor eftoy armada. 

Bal. Yo rae he armado del poder. 

Flor. Temo que abance ha de haver. ay. 

Garib. Efto huele á tarqutnada. 

Fénix. No hay defenfa al poder ? Bal. No; 
todo lo llega á alcanzar. 

Fénix. No os lo podrán eftorvar ? 

Tal. Quién ha de eftorvarlo ? 

Trine. Yo. Salen el Principe , j Garihay. 

Tal. Vos , Principe, cómo afsi ? 

Fénix. Cruel lance i Flor. El amor fe ció. 

Trine. La pafsion me arrebató: ap. 
enmendarlo quiero. Bal. A mi 
( ciego eftoy ! ) no hallo razón 
para que aqui rae digais;;- 

Trinc. Infante , no profigais. 

Fénix. Mucho temo efta ocafion. *p. 

Trine. Pues el deciros , que puedo 
vueftro defeo eftorvar, 
no es porque intente raoftrar 
mi valor con vos, ni excedo 
de hermano, y amigo, pues 
folo fundo aquefte empeño, ^ 
en que efpcrandoos por dueño 
mi prima Aftréa , que es 
hermofa', erabidia del Cielo, 
fon para el amor enojos, 
que eftando ciego á fus o)os, 
corráis para otras el velo. 

Bal. Eftá bien ; mas governar 
en las agenas pafsiones, 
fon arrielgadas acciones. 

P/-/WC. Nada puedo yo arriefgar , 

(mucho he de hacer en templar»^' 
viendo vueftra gentileza. 

Bal. Y fi pienfa vueftra Alt«a> 
que yo aqui;;- Princ. Es en vano 
fatiiaccion. Bal.íío la doy. 

Prirtc. Ni yo tal os pido, 

Bal. Pacs quando de Aftrea 
elclavo rendido foy--- 
afir. A que buen tiempo be 
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«oes ftís finezas efaachor 
IjT. Mi amor fe defaira mucho 
en que hayáis imaginado, 
que pueda en vos fu belleza 
tener mas eftimacion. 
jgr. Que efcucho ! ellos zelos fon 
^dél Principe. Bal.Vacñrx Alteza 
pudiera advertir aqui::- 
frlnc. Ya, Infante, todo lo advierto, 
y el quererla yo;;- Jjír. Efto es cierto. 
frinc. Eftimar debeis. A mi, 
fin duda, el Principe quiere; 
ya que íu muerte fe trate 
fiento : yo le he de avilar. 

Bal. Qiiando yo la llego á amar; 
cílá de mas. Princ. Si no abate 
de fu fobervia los buclos, 
me he de enojar: Efto, Infante, 
es zelaros como amante. 

Bal. Si , ya veo que fon zelos. 

4Br. Qué es efto ? zelofo cfta ? 
el me adora. Ganb. Flora. Flor. Di, 
efto fe madura afsi? 

Prirtc.Viven los Cielos, que ya -p. 
no cabe en el fufrimicnto 
mi enojo : Zelos decís ? 
qué es zelos ? Vos no advems, 
que habíais conmigo ? y*fir. Contento 
me dá mirarle enojado. 

Princ. Pues fupongo , que yo al aelo 
de Fénix, con el dcfvelo 
menor huviera mirado;;- 
Garib. Ya efto cfta como ha de cftar. sp. 
áftr. Mas qué oigo > yo me he enganado, 
Fí-nix es de quien ha hablado: 
ya no le pienfo avifar. 

Princ. Mucho es mirado ; fi haviera 
en mirarla imaginado, 
ó mi amor algún cuidado 
en fu hermofura pufiera;:- 
Ptn. Ay de mi! Flor. Mncrta efta mi ama. 
Princ. Y algún atrevido , o necio, 
intentara en mi defprecio 
perturbar mi tierna llama, 
para mis iras tuviera ^ 
vidas, que no le quitara ? 
almas , que no le arrancara ? 
fangre , que no le bebiera ? 

Sin que:?- fwx. Señor, fufpcod« 


:ijc0 df Lt/vá. 

debeis el corfo a! fiaror, 
mirad, que es contra mi hooor. 
princ. Fénix , eAo es fapooer, 
que meftro fol fobexaoo 
claras luces da a la esfera. 

Msi. Reparar aquí pudiera 

vueftra Alteza , que fu hermano 
íoy. Fmix. Qjc Lances tan prolijos 1 
JfUi. Y enmendar pafsiooes tales, 
porque fomos muy iguales, 
pues fomos de un padre hijos. 
princ. Pero advertiros conviene, 

que aunque hijos de un mi.mo padre, 
que fue Ariadna mi madre, 
y la vueftra Mitilcne- 
Aftr. Fuerte empeño ! Ftmx. Grave mal I 
Bal. Efla mefma razón es 

la que me encandece , pues 
íi por padre íoy igual, 
por mi madre , vive el Cielo, 
que me hace fu fol divino, 
no folo tan bueno , fino;;- 
Princ. Mentís. Garib. Pefcofela al buclo. 
Princ. Y vueftra fobervia ofada, 
antes que lo pronunciéis, 
oy caftigada veréis. EmpmXan. 

Bal. Valor tengo , y tengo cfpada. 

Car. Ya llcgpiron a las manos,Saie A/iria. 
Fen. Principe, ^/i'. Infante. Gar. Perdido 
va efto. F¡or.E\ Rey ha falido. 
Salen W Rrr , / el Mar^nei. 

Bey. Pues que es efto í Gar. Ser hermanos. 
Rcf. Como , Polidoro , afsi í 
como de cfta fuerte , lofane* i 
Princ. Señor.;- Bal. Señor: 

GjriF.Gran montante. 

Rey. En prcfencia de Aftréa . aqu. 

uno , y otro enfurecido > 

Afir. Yo , feñor , aora 

Rcr. Decid . qual la cauíi fue ? 

Pnne. Nada es , feñor. 

Rey. Qué fue , Infante t refpooded. 

Bal. El Principe lo dirá: 

mas poco le durara ^ 

fu fobervia- 
Reí. Detened, 

Marques , al Infante. Mar^. Que el 
¿io la ocafioo , evidente 
es «uc el Principe capnidewc- 

B a /iruirf- 



II Na h¿y contri 

Tcmx. Al Rey temo , que es cruel, 

Rfr. Retiraos : folos quedemos. 

Aflr.Yz OS obedezco, fenor. 

Fénix. Ay , Polidoro ! Af > amor. ap 
Afir. Deí Principe los eftremos ep 
con fu muerte acabaran. 

Fénix .alma en fus ojos dexo. y afe 
Kor. Hecho un León queda el viejo. 
Girib. Yo me eícurro, pian, pian. Vaje 
Trine. Qiié querrá mi padre aísi ? ap 
Rer. Aora es buena ocaíion 
de lograr la execucion 
de fu muerte ; y pues aqui 
juntos fu ira , y fu achaque 
dan caufa baftantemente 
á creer , que el accidente 
de ellos nació ; y afsi , aplaque 
la malicia prefunciones: 
quiero para aífegurarle 
con cariño aora hablarle. 

Principe , hijo ( mis pafsiones ap. 

la cautela encubra aqui.) 

Pr;«c. Que oigo ? Re/. Hijo Polidoro::- 

Trine. Aquefte carino ignoro. ap. 

Rey. Oye atentamente. friMc- Ui. 

Rey. Muchos dias ha que oigo, 
Polidoro , que te quejas, 
de que con rigor te trato, 
y te empeñas de manera 
en efte engaño , que 
que te aborrezco : ( fi 
mi pecho , hallaras , ^ 

aun halla tu vida lleg^ ) 
y te engañas , Pulidero, 
te engañas , hijo , que 
que a ti crueldad te parece, 
razón de ePado es diicreta, 
con que fe debe a los hiws 
tratar ■, pues C fe les mueíra 
todo el cariño, ocaCon 
dan para que no les teman 
á les padres , que_ es amor 
fuerte efeudo de ñneza. 

Princ. Válgame el Cielo ! f a«fo ap. 
conociendo quanto 
mi paire , ya arrepentido 
fufpender mi muerte intenta. 

Sey. Mi hijo eres , el ser te di, 

"kca íangre nos alienta: 


un ?j 3 rg rázon. 

otro yo eres, Polidoro; 
pues qué razón hay que pueda 
perfuadirte á que yo falte 
á mi ser, y fangre mefma ? 

Trine. Cierto es : el Cielo fm duda tp, 
en amor fus iras trueca: \ 

es mi padre al fin. Re/. Que aun fiendo 
fingido , hablarle afsi fienta I ap, 
Y porque aqui , Polidoro, 
tu engaño , y mi verdad veas, 
fin preguntarte la caufa 
del difguño , pues que fea 
Balarte el culpado entiendo 
de tu cordura , y prudencia; 
oy á pedirte perdón, 
que á tus pies rendido venga 
le he de mandar. Trine. No feñor, 
no me haga vuefira Alteza 
eíTe pefar , que á mi hermano 
lo quiero con la terneza 
que debo ; y las defazones 
de entre hermanos , aunque llegaa 
tal vez á alterar la ira, 
en el amago fe quedan. 

Key. Solo tu gufio defeo;. 

pues til no guitas , no venga. 

Trine. Cielos , ya es cierta mi dicha, ap. 
alabo vueñra clemencia, 
pues tal mudanza en mi padre 
miro. Rey. Lo que me da pena 
es , que con el difguftillo, 
effe achaque que te aqueja 
del corazón , pueda aora 
moleílarte con mas fuerza. 

Trine. No hará , feñor , que eftos días 
hacen que mejor me lienta 
unas bebidas cordiales, 
que el Medico me receta. 

Rey. Tomaílela oy ? Prine. No feñor. 

Rey. Pues tomarla aora fea ^ 

prevención : ola. Sale Roduijf- 

Rod. Señor. 

Rey. Rodulfo , pues ya difpueíla 
del Principe la bebida 
citará ; aora es ocaíion , llega- -' 
Encendéis? Rod.Yz os he cnc.n 
Pues al inílante traedla.^ 

Rcd.Vov ella voy- faje. 

Rey. Id , que efpero, 



De Ven TréKct/c» de Lewv 
que eña ha de fer la poftrera 
vez , que de ella necefsite. 


frinc. O , Ciclos , jr con que prieíTa 
el afpid dilsiniulado 
fu mortal veneno muefira! 

O con quánca brevedad 
aquella mina fecreta, 
que engañofas flores cubren, 
fulfureo bolean rebienta! 

O , como aquella tirana 
hipocresía, hyena 
engañóla fue , que efeonde 
la muerte entre la terneza ! 

Qué haya tal refolucion 
en un padre'. Havtá quien crea, 
que animó injuílo el cuchillo 
contra lo mií'mo que engendra? 

De qué fiera , de qué bruto, 
tan barbara acción fe cuenta > 

Cómo , padre aleve , cómo 
no ce da exemplar aquella 
ave, que abriendofe el pecho, 
con fangre fuya fuílenta 
fus hijuelos , y fu vida 
ofrece porque no mueran ? 

Cómo;:- Sale Rodulfo con un vaft. 
Rod. Aaui eftá la bebida. 

Re/. Pues porque tomarla pueda 
con mas quietud, una filia 
le llegad: afsi que tenga ap. 
lugar , Rodulto , difponlo. 

Sentarñfe el Principe , / el Re/ antet lo 
bavrá eflado , j pondrá Rodulfo el vafo fo- 
bre un bufete al lado izquierdo , r focará 
las cajas , que fean pareerdas , / echa de 
la una en el vafo , cono lo fueren diciendo 
los verfos que fe figuen , / ejiará de 
manera , que lo vea el Re/. 

Trine. Pues eña en pie vueflra Alteza ? 
Rey. Ya me fiento : fientate , hijo: 

que afsi has de morir. 

Trine. Qué Cenca, np. 

mas qae el morir , fus crueldades, 
y el efcuchar fus cautelase 
Rey. Oy conligo mi deleo. ‘P- 

Rod. De Poliioro es aquella 
la caja; el fombrero oculte 
la del Rey; la piedad vasílra, 

V Diofes , me aísiíla. 


I ? 

Eche let rm lí 

Rey. Y a al vafo í*. 

Rodulfo el Teoeno entre^a. 

Ríd. No aparta de mi los otos: • 

Qpe aqui no penetre quieran 
los Diofes mi noble ereaño. 

Trine. Que aguardas , Rodulfo» llega 
con efla bebida. Rod. Ya 
la tiene aqui vueflra Alteza. 

Dale el vaío. 

Trine. Dadme la caja , Rodulfo. 

Red. Tomad , feñor. Dafela. 

Trine. Es la mcfma, 

que fuelo tomar ? Rtd. Seftor, 
la mefma es, y lo que en ella 
hay de mas , es el amor 
con que mi lealtad defea 
fervir i quien tanto eñimo. 

Rer. Como exccuiada queda ap, 

mi orden , equivocando 
razones me avifa. Prime. Eflas ap. 
razones equivocadas 
aíTegurado me dcsan 
de que la puedo beber. 

Rcf. Que te fufpcndcs ? Prime. Como efla 
es una memoria , que 
de mi mal , padre , me acuerda, 
quando mirándola efloy, 
la muerte me reprefent^ 

Rer. El corazón le da avifos- ap. 

Trine. En fin , queréis que la beba ? 

Re/. Bebe , hijo , que tu vida 
confifle, y mi güilo co ella. 

Trine. Bebo , pues. 

Rey. El efcdlo obre, 

que mi voluntad defea. 

Rid. No lo pcrratcan los Cielo», ap. 
Rey inhumano. Tnmc.Eñz frefea: 
me ha confolado. Rey. Y a mi 
puedes creer , que n'e confuela- 

R'J No hara tanto como entiendes- ap. 

Trimc. Pero que es efto * que i«iquie« 
baulla ( ay de mil ) en el pecho 
Cento» que llama s¡olenta 
es U que me abraía ? Hace e/rtmer. 

Ret.Yí obra- 

Red. Qué cfcucho : de qué « 
el Principe? Pn-e. Que me 
que el GOtazoQ me auavicda-^-^ 


Ko hay centra ñn Padre razón» 

Rod. Conjurenfe contri mi 


Rey. Horror da ; mas ya efta hecho: ap. 

que íientes, hijo? que psna! 

Rod. Diofes , qué veo ? fi acafo sp. 

turbado erré las cajetas» 

Frinc. Cielos , que muero rabiando: 

ay de mi! Sjf^da como muerto. 

Re/. Ya muerto queda. 

Rid. Y yo también eftoy muerto. 

Rev. Empiece aora mi cautela: ap. 

Balarte, Aftréa, Marqués, 

Vaflallos. Salen todos. 

Todos. Ssñor. Rey. Qué adverfa 

fortuna ! Fénix. Cielos , que miro ! 
Rey. Al Principe ( grave pena! ) 
fu achaque ( fuerte dolor ! ) 
le ha apretado de manera, 
que juzgo que es muerto. Fen. Diofes, 
que cfcucho ! Garih. Pefia mi abuela! 
muerto mi amo? qué dicen? 
vive Dios , que ha fido treta op. 
de Rodulfo. Flor. Qué dolor ! 

Ral. Yo foy Rey. Afir.Y o feré Reyna. ap. 
Bal.Ay, hermano ! Afir. Ay, primo mío! 
Honor. Qué lañimofa tragedia! 
Marq.MacTtc tan intempettiva, sp. 

mucho que penfar me dexa. 

Rod. Qué es lo que paíTa por mi ? ap. 
Fénix. No es verdad, pues no eftoy muerta* 
Re/. Ay , hijo mió 1 quitadle, 
vaffallos , di mi prefcncia. 

Garib. AyudamejHonorio. Honor. Yzmos. 
Garih. Si Rodulfo es quien la pega, ap. 
voto á Dios, que le he de dar 
de manera que le duela. 

Metiéndole ambos en l* fill^» 

Ay, amo del alma mia! 

Honor. Bien el malogrado pefa. 

Rod. Si es verdad eño que miro ! ap. 
Fénix. Solo quien fabe amar, pueda 
exagerar mi dolor. 

Rey. Ven , Balarte , vén , Aftréa* 

Bal. Ya me combida el poder. 

A/ir. Ya me llama la grandeza. Van/e los 3 . 
Marq. Verá Greda mi venganza, 
íi averiguo mis foípechas. Fafe. 
Red. Cielos , fi yo he fido caufa 
de que Polidoro muera::- 
Fenix. Diofes , pues que no hay valor 
capaz para tanta pena:;- 


Fuego , Viento , Mar , y Tierra. Tafe. 

Fénix. Preñenme fu fufrimiento 
Cielos , Montes , Aves , Fieras. 

JORNADA SEGUNDA. 

Salen el Principe , / Garibar. 

Garib.Señor, pues que te miro,y q te toco, 
y pues que vivo eñás , y no eftás loco, 
como á voces en Grecia fe repite, 
tus pies á mi alegría les permite, 
befártelos me dexa, 
y eñe gufto dé indultos á la queja, 
con que haña aora he eftado, 
pues que verte, feñor, no me han dexado 
defde el fuceíTo trifte, 
en que tal fufto á tus criados diñe; 
y defde oy Rodulfo tenga vida, 
pues mi faña encendida, 
por la traición que fu doblez advierte, 
en levadura le tenia la muerte. 

Dime lo que ha paíTado, 
y cómo del encierro te han dexado 
falir; y dime , pues mi lealtad pruebo, 
todo aquello que aqui preguntar debo, 
porque mi gana de fabcrlo es mucha. 

Princ.Vaes fi faberlo quieres todo, efcucha. 
Ya fabes , que Rodulfo la bebida 
me dio. Garib. Sélo muy bien. 

Priñe. Y que fin vida 

me vieron. Gar. Y q yo lloré tu muerte. 

Princ.Y q fabrás tambieD,claro fe advierte, 
que de mi ingenio fue fingida traza. 

Gjr. Ya sé, pues vivo eftás, que fue trapa^ 
con que la ira á tu padre has fufpendido. 

Frinc. Pues oye aora lo que no has fabido. 
Apenas de mi accidente 
fagáz , advertido , aftuto, 
con colores de verdad 
le di al engaño dibujos, 
para fingir de mi vida 
defenlazados los nudos, 
quando para averiguar 
lo traidor, y leal, difcurro 
á todos por los femblantes, 
que fon vidrieras, que pufo 
Júpiter al corazón. 
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por donde ( aunque el criftal turbio criftalcs , que tkí^sidos 
nubes finja en lo aparente ) 
tér fe dexa , aunque en confufo, 
la pena como entre íombras, 


como entre luces el gufto. 
por efíos efpejos , pues, 
que dio el cuidado al difcurfo, 
en algunos vi el pefar, 
la admiración vi en algunos; 
en otros la fufpenfion, 
las fofpechas miré en muchos, 
y en todos la turbación. 

Conocí en mi padre injuflo 
un hipócrita dolor, 
hijo de un dolor fañudo, 
traidor Cocodrilo , que 
el blando acento difpufo, 
para que en forma de alhago 
fuelle el tormento mas duro. 

A Aftréa , y mi hermano , como 
fe mira en los dos tan uno 
el defeo de reynar, 
con tal claridad los juzgo, 
que para ver fu alcgria, 
me fobrava efpejo mucho. 
Enternecióme el mirar 
á mi amigo fiel Rodulfo, 
que como ignorante cílaba 
de aquella ficción , confufo 
me miraba > y que decia 
entendi , con labio mudo, 
íi yo no he dado la caufa, 
cómo padezco los furtos ? 
Miraba á mi amada Fénix, 
y ella me miraba á hurto; 
y como el cruel refpcto 
del dolor, rainiftro injufto, 
en la cárcel del filencio 
á fus fentimicntos pufo, 
con el ahogo oprimida, 
en fus ojos mal enjutos, 
ateforaba de perlas 
precioíifsimos diluvios, 
cuyas nativas corrientes 
reprefaba al difsimulo. _ 

Mas como eran fus peftanis 
prifion poca i mal tan mucho, 
por entre fus blandas rejas 
vi fugitivos algunos 


-- 

del rigor qoe los connivo, 
aunqoe por fendas de graiM 
caminaban tan aftutos 
que acobardado el aliento. 

Tordo el paffo , manfo el corfo, 
aun no manchaban fus bacilas 
el carmín , que los condujo. 

Yo te coofirtTo ( ay de mi! ) 
que fiic alli mi valor mocho, 
pues fuerzas a refiflir 
tormento tan grande tuvo. 

Mas fue , fin duda , porque 
como en Fénix , y en roí es uno 
el aliento , una es el alma, 
uno el ser , y uno el indujo, 
una fue también la pena; 
y como ella al criilal puro, 
para que no le ahogarte, 
preftó el fugitivo curio 
de fu recatado llanto, 
vado alli mi pena tuvo, 
y firvió de alivio mió 
lo que fue dcfcanfo fuyo. 
Lleváronme en fin al lecho, 

V los Médicos del pulfo 
fe informan , y como no hallan 
( claro cfta ) accidente 
pues mi ficción ya fe labe 
que alcanzar alli no pudo, 
declaran, que tengo vida, 
que es dcfmayo dicen unos, 
que fue aire afirman otros; 
otros, que fon unos humos, 
que ahogan el corazón; 

«n ixc «" '• 

de la Medicina no hay 
conocimiento feguro, 
ni cierta ciencia , 
untos hombres dottos juntos, 
el conocimiento fue 
contrario de 

y que era mi naal fingido 
ninguno conocer pudo. 
Aplicaran medicinas 
muchas, mas yo que 
qoe aquella ficción xm «a 
Jofsiblc duraflé macho, 

^vo en fflí j lo* ’ 


i6 Na hay contra 

á todos miro confufo, 

como fi de algún pefado 

fueño defpertára , á cuyo 

tan no efperado fuceíTo, 

mudados miré en un punco 

los femblantes ; pues aquellos, 

que me lloraban difunto, 

las infignias del dolor 

borraron con las del gufto: 

y los que en mi muerte eran 

intereífados, al fufto 

de verme vivo, cortaron 

á fu regocijo lucos. 

Quería mi padre ( ha , Cielos ! ) 
esforzar con difsimulo 
el contento de mi vida, 
y con cortarle arte mucho, 
no era pofsible encubrir 
fu pena; pues aunque fupo 
en la ocaíion de mi muerte 
fingir fu dolor artuto, 
darle alegría al femblante, 
aunque lo intentó , no pudo; 
que en el valor mas prudente 
por mas dificil arguyo 
el permitir un pefar, 
que el difsimular un gurto. 

Al contrario en Fénix fue, 
pues fus hermofos carbunclos 
Idbre aquerta tempertad 
de perlas , que antes detuvo 
el refpeto , congelaron 
aora otro nuevo diluvio 
con el gozo de mi vida; 
y como fe hallaron juntos 
dos tan copiofos raudales 
en remanfo , donde aun uno 
con tanta ertrechéz eftaba, 
fue precifo que el orgullo 
de las crecientes opueftas 
rompieíTe el cerrado muro 
de lagrimas , y arrojadas 
las del dolorofo furto, 
como huyendo de las otras, 
que iban diciendo prefumo, 
a tormentas de placer 
rindanfe las del difgurto. 

Miianme con vida , pues, 
y por foflegar el duro 


un Padre razón, 

rencor de mi padre ( atiende ) 
un nuevo engaño introduzoo. 
Finjome fin juicio , y “ 
mil delirios articulo: 
miro á mi padre , y porteado 
digo que el gran Dios Saturno 
es , y no fue fin mirterio, 
pues aquefte Dios fañudo 
fus hijos defpedazaba. 

Otros defacuerdos muchos 
de aquerte genero dixe, 
para afedar el aíTunto 
que tomé ; y te certifico, 
le cortaba el difsimulo 
algún trabajo al ingenio, 
pues para fer loco agudo, 
ñ fin juicio puede fer, 
no puede fer fin difeurfo. 
Tenido por loco ya, 
los Médicos , que reclufo 
erté ordenan , y que no 
dexen verme de ninguno, 
juzgando , que erte accidente 
curarfe pudiera oculto. 

Mas viendo que no aprovechan 
ni la ciencia, ni el difeurfo, 
que la medicina falta, 
y que fe pierde el ertudio, 
que me dexen falir mandan, 
bufeandole nuevo rumbo 
á mi cura. Salgo , pues, 
á mi amada Fénix bufeo, 
hallo ocaíion en que hablarla, 
mi cautela la defeubro: 
enternécela el contento 
tanto::- Pero aqui me efeufa 
de encarecerlo , pues 
codos los contentos juntos, 
y los regocijos todos, 
que puede cifrar el mundo, 
puertos en una balanza, 
aun no igualaran al fuyo. 

Viene gente , á Fénix dexo: 
hablo defpues con Rodulfo, 
de mi ficción me da quejas, 
pues á fu lealtad la eocubro- 
Satisfacele mi amor, 
dice , que mi padre injufto 
con mi incapacidad tiene 

fof' 


Dtf Di?». Fráír, 
folTigavios los irapulfos 
coDcra mi vida, pues para 
fus intentos todo es uno, 

<jue efte muerto , ó incapaz, 
que á Balarte el Cetro Augutlo 
cederle quiere , j que el, 
y Aílréa, del cruel infulto 
cómplices también han iido. 

Irrítame lo que efcucho, 
tanto , que por eíTe alto 
celefte eftrellado muro, 
por eíTe divino mobil 
tachonado de carbunclos; 
por todas las poderofas 
Deidades Sagradas juro, 
que mi venganza ha de fer 
para los ligios futuros 
memoria , excmplar , y alfombro, 
pues valiente , cruel , fañudo, 
flechando iras , rayos , muertes, 
íi una vez la efpada empuño, 
íi el mas leve amago aliento, 
ú animo el menor impulfo, 
y fi el mas templado enojo 
encargo al brazo robuflo, 
triñes ruinas han de fer 
de Grecia los fuertes muros, 
frágiles ferán deftrozos 
fus invencibles reducios. 

Sus naves , que errantes felvas 
fon del campo de Neptuno, 
a mi ira feran del Noto 
deshechos polvos caducos, 
y de los traidores pechos 
facando el corazón bruto, 
pueflos á mis pies, ferán 
alfombra á mi Solio Auguño, 
examen de mi valor, 
cafligo de fus infultos, 
exemplo de mi venganza, 
de mi brazo heroico triunfoj 
de Grecia llorofo efpanto, 
y alfombro de todo el mundo. 

Garih. Aqueffo si , mueran todos, 
elle padre Nerón muera, 
muera hermano , y prima fiera, 
mueran llagaros , y Godos 
mueran , que yo a cu fervia» 
ya a colera me provoco; 


de Lert'S. 

y pues te cieaen por I'»co, 
haz algún día de ''náo. _ 

P'-mc. Dime, «fla ira qor fccoeo, 
juña razón do la * 

Ga'íb. Si feñor , j aqu; 1® pnaebe;;- 
Q^'tca ha de probarlo? 

Gjr'tk. \2a cuento. 

M-jy largo , y mal predico 
cierto Reiigiofo un dis 
y una muger que le 
mil de corazón la dto. 

Al ruido el Padre parado, 
preguntó , que pudo lef ? 

Y dixo uno ; A cña muger 
mal de corazón le ha dado. 

Pues de qué (con 

dixo el Padre ) aqui dio » 

Y el bellacdn reípoodio: 

De oír á vucífa Reverencia. 

Pues cómo el defvcrgoo*^do 
( dixo el Padre enfurecido) 
fabe , que es de haverme oído 
aquefle mal que la ha dado í 
Lo qual el hombre 

le rcfpoDdió en un reomento: 

Yo lo se , porque y» "cnto, 
que me quiere dar á 
Aplico ; mira qué tal 
te predican el Sermón» 
pues penetra el coraron 
oir fu traición dcligualí 
ó fi aqui con razón fondo, 
fcúor , tu ira inhumana, 
pues ya me liento con gana 
de maur á todo el rmmJo. 

Friiu. El cuento huvicra ePu^Jo, 
fi el mal nombrado no hmicrai, 
que afsi me aflige. 

Y ya fe me bavia olvidado. 
PriMC. Flora viene alli , procura 

entretenerla, que qui«o 
ir á ver a Fénix ; 
te advierto , que mi 
par» ella es ciciea. 
ya se que loco has ¿c *"» 

y por al ce han de «en» 

todos, fi no fuere yo» 

Fénix, y Rodoito. Pr^. Afsx 
lo fio de ni lealtad. ^ 
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F/cr. Es Garibay ?'G¿írifc. O deidad 
peregrina! Flor. 'Es eíTo á lauí 
ya me tratas con defdenes ? 
ya de mi te has olvidado ? 

Gárih. Pues elfo te da cuidado, 
quando tu en Honorio tienes 
empleado tu amor ? Flor. Zelofo 
eftas muy impertinente. 

Garib. Quieresle tu ? Flor. Es evidente; 
mas quietóle para efpofo. 

Garib. Si es tu efpofo , y yo un pobrete, 
para qué á mi me has querido? 

Fior. Porque el amor de un marido 
es un amor fin fainete. 

Gání». Quien tu afedo ha grangeado, 
tanto tu defdén previene ? 

Flor. No sé qué diablo fe tiene, 
que es de mas primor lo hurtado. 

Garib. Pues he de ponerme á trueco 
de un marido rufián. 

Flor. Aquefta voz de galán 
tiene un retiatin muy hueco. 

Garib. Si es afsi , en tus brazos oy 
juro enfermedad de aufencia. ^ 

Abrax.arjfe , y fale Honorio al paño ,/ los ve. 

Flor. Qué cordura! 

Garib. Qué prudencia! 

Honor. Cielos , qué mirando eítoy. 

Garib. Mas Honorio nos ha viuo; 
y yo , fi la verdad hablo, 
le temo , porque es un diablo. 

Honor. Cómo mi furor refifto ? 

Aparéala Garibay de un empellen. 

Garib. Sois , Flora, una defatenta, 
y pudierais atender 
á que haveis de fer muger 
de un hombre de tanta cuenta, 
de tanta nobleza, y brio, 
como Honorio, que es mi fiel 
amigo ^ que el honor de él 
lo miro yo como roio, 
y rae caufan grande enfado 
los eftremos con que obráis, 
quando en Honorio aguardáis 
un marido tan honrado. 

Honor. Mucho debo á Garibay: 
es mi amigo verdadero. ^^l^- 
Vén acá , loca, qué efpero ? 

Infame , traidora;;- Flor. Ay! 
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Sale Balarte. 

Bal. Qué es efto ? Hcn. Nada , feñor. 

Bal. Idos ; quedare tii, Flora. 

Flora. Llegó el Infante en buen hora. 

Hon. Quebradizo es el honor. Vafe. 

Bal. Pues que miro mi penar ap. 
en tormento tan efiraño, 
para alivio de mi daño 
el remedio he de bufear. 

Flora. Flora. Qué mandas , feñor? 

Bal. De mi grave mal aqui 
bufeo medicina en ti. 

Fiera. Pues tienefme por Dodor ? 

Bal.'Vu efclavo foy: efia pena 

templa , y toma. Dale una cadena. 

Flora. Lo que alabo 

es , que fiendo tu el efclavo, 
rae eches á mi la cadena. 

Bal. Por Fénix padezco , el vér 
te duela mi anfia mortal. 

Flora. Para curarte eíTe mal 
mucha ciencia es menefler. 

Bal. A mi amor , Flora , le inclina. 

Flora. Es una enferma indifereta. 

Bal. Por qué , pues ? Flora. No fe fujeta, 
feñor , á la medicina; 
mas ella viene , aperciba, 
pues ya anochece , efeonderfe 
vueflra Alteza aqui , y valerfc 
de alguna minorativa. 

Dent. Fénix. Flora , trae luces aqui. 

Flora. A Dios. Señora , ya voy. Vafe, 

Bal. Fortuna , ayúdame oy. 

E/coadefe á un lado ,y el Principe fale ai 
otro , y quedafe al paño. 

Princ. La VOZ de Fénix oi; 
y pues fabe, que he de cílár 
en eñe fitio efeondido, 
y me tiene prevenido 
el que no la llegue á hablar 
haña que me llame , quiero 
aguardar , que avifar pueda. 

Salen Fénix ,y Flora con ¡ucee. 

Al paño Bal. Si á folas aquí fe queda, 
la ocafion lograr efpero. 

Fénix. Dexa efías luces , y vete. 

F.írj. Dexolas, y voyme. En nada ap- 
puede culparme , pues ella 
es quien dice, que me vaya. 
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Señor , ai te la dexo, A 
so andes en guerra galana, 
fino Santiago , y a ella. Fs/é. 

Bj¡. Miren lo que es fer criada, 
y haver tomado cadena, 
que es circunñancia que agrava. 
fénix. Efperando Polidoro, 

mi dueño , eftará. Bji¡. Que anda 

ázia alli gente he fcntido, 

no pretendo íalir , harta 

que efté en quietud todo. Princ. Pues 

Fénix mi bien no llama, 

no debe de cílir fegura. 

Snle al paño Afirea en medio. 

Afir. Mucho lolpecha quien ama: 
que entró en el quarto de Fénix 
me ha dicho aora una criada. 
fénix. Avifar le quiero ya: 

pero qué miro í ó me engaña 
la virta , ó alli la fombra 
un bulto de hombre retrata. 

Si es iluíion ? Pero no, 
no lo es : los Ciclos me valgan; 
pues entre aquellas cortinas, 
de aquella mentida ertarapa, 
miro el original cierto, 
y es Balarte. (Pena rara!) 

Puede haver mayor defdicha ? 

'Afir. Alli , aunque por luz efeafa, 
un bulto miro efeondido, 
y pues afsi fe recata, 
él es : há traidor 1 Fénix. Qué harc 
Princ. Mucho ya Fénix fe tarda. 

Bal. A falir no me rcfuelvo. 

Afir. Aqui he de eftarme. 

Princ. O qué largas 

fon, fi las mide el defeo, 
las horas de la cfpcranza ! 
ftrñx. Si al Infante á culpar voy, 
y á decirle que fe vaya, 
ocafion le doy en que 
de fu ceguedad fe valga. 

Si á Polidoro pretendo 

ir a decir la tirana 

traición de fu hermano, el mifmo 

riefgo corre ; pues fi trata 

Balarte aqui de feguirme, 

juzgando que me voy , halla 

á Polidoro efeoedidov 
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fi llamar a las criadas 
quiero, a los dos pweiea «cr, 
con que fe airiefga mi iima 
y $ me quedo aqwu , arrid'fo, 
que el uno , ó el otro falgi; 
pues fea erto : las lu.es mato, 
y vojme. .Hita lar .ma,f vafe. 

Sa.t Balarte ,/ vi t-ai eaa. 

Sal. Ei'pcra , tirana 

de mi alvcdno. Prime. Que efcacho ? 
Afir. S-iir quiero. Ss.t. 

Bal. Pues , ingrata, 

no te valdra tu crueldad, 
pues en mis brazos; 

Andan for el tabtaáa ^ f Balarte ctp i Afirea 
en Ut hraeat. 

Afir. Aparta, 

traidor. Princ. Balarte ( ay (k nu : ) 
alcanzó a Fénix ; pues valga 
una locura fingida 
á otra locura del alma. 

Afir. Tirano , fuelta. Bal. Tu puedes 
foitar tu traición. 

Sale el Principe ,/ a fsrta i efiria it lai hraeu 
de Balarte , y efiarán ¡ai datfarttjtanio. 
Princ. Aparta, 

que entra el valerofo Muza, 
quadrillcro de unas cañas. 

Polidoro es. iía/. Quita.Acudan, 
miren que Grecia fie abrafi, 
y Aquilcs , blafon de todos, 
t los exoru i la venganza. 

Tente , París. Bal. Suclu , oecio. 
Tnnc. Que es foitar í fi el ilnu uaus 
de robar á Elena , que es 
de Menelao, prenda cara, 
con quien cftaba una ooche 
quando tocaron al arma f 
b2 Vive el Ciclo::- Sale Radáf, cm 
Rod. Qué ruido:;- Apartanjt taJai. 

Pero que miro > Princ. No es nada: 
enerrad ctfc muerto , Quizada. 
Kod. Infante , Principe . Artrea. 

Princ. Lo que muo ¿oáA el alm. ap. 
Bal.ac\os, que mirando efloy 
Afir. De qué , Balarte , « hallas 
fo-'^penfoí Yo foy: que m:rai > 

No efeañes , oo , la mudiiua, 
pues amor con iiopcliaí 

Ca ^ 
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las falfeiades engaña. 

Bal. Corrido eftoy, vive el Cielo, 
no hallo difculpa que darla. 

Kod. Decidme lo que efto ha fido. 

Trine. Al Balarte trataba 
de poner en folfa un duo> 
mas la confonancia errada 
falió , pues al tocar el inílrumento, 
entendió que era Saftre , y es Zapatero. 

Kod. Infante , no me diréis 
de aquefte ruido la caufa ? 

Bill. Porfiar en la pregunta, 

Rodulfo , que es demafiada 
necedad aqui os advierto; 
pues quien prudente fe trata, 
no pregunte mucho á quien 
no quiere refponder nada. Vifi- 

Afir. Yo , Rodulfo , si quifiera 
refponderos , mas me ataja 
el raio , y vueílro refpeto; 
pero por avifo os valga 
el deciros , que una joya 
preciofa robaros tratan; 
procurad , pues que os importa 
tanto , Rodulfo , guardarla. 

Trine. Vive Dios , que el vellocino 
de Coicos, ni la dorada 
urna do eftan las cenizas 
de julio Cefar, ni el harpa 
de David, ni executoria 
de Hidalgo de la Montaña 
(que no hay mas que decir pueda) 
no podrá eftár tan guardada, 
como efiá la hermola lo 
de un Argos, que las peftanas 
fe unta con aceyte , porque 
alguna Deidad taimada 
no fe haga toro de Europa, 
y fe la lleve por baca. 

'Afir. Eñá bien. Trine. No fino no: 
quien bien ata, bien defita. 

Rea. Aunque en voces del delirio 
aqui Polidoro habla, 
parece que de mi acento 
fe articulan las palabras: 
pues las prendas que me tocan, 
tienen feguridad tanta, 

Que con fer mias no mas, 
eílán , feñora , guardadas. 


uñ y adre razón. 

Afir. Creolo afsi: á acompañarme 
venid. Fn'nc. Vaya á acompañarla, 
que lleva muy linda pefea. 

Afir. Bien el Principe me trata. 

Red. Efedo es de fu dolencia. Vaft. 

Afir. Ella locura es eftraña. Vafe. 

Sale Fénix. 

Fénix. Fueronfe ya? Trine. Y a. fe fueron, 
fi , ya fe fueron , ingrata, 
para que del pecho mió 
las quejas al labio falgan; 
y de tu traición, cruel, 
aleve , engañofa , faifa, 
pueda mi dolor;;- Fénix. Que diccS, 
Polidoro ? afsi me tratas ? 

Mi bien , mi feñor, mi dueño;;- 

Trine. Mi mal, mi muerte, mi rabia, 
dexame , que vive el Cielo; 

Fénix. Cómo afsi, cruel, agravias 
mi tierno amor ? 

Trine. Que amor ? quando 
aqui encerrado fe halla 
en tu quarto;;- Pero no, 
no quiero decirlo , baila 
padecer la ofenfa , fin 
el dolor de pronunciarla. 

Fénix. Pues qué culpa tengo yo, 
feñor , en fer defdichada ? 

Trine. No es defdicha lo que es culpa, 
lo que es traición no es defgracia. 

Fénix. Yo traición? Yo culpa? Trine.Su 
til culpa , y traición , ingrata, 
pues fin una , y otra , no 
pudiera Balarte;:- Fénix. Calla, 
no profigas, no profigas, 
que viven las luces claras 
de mi cielo ( de mi cielo 
digo ) no rae culpes vana, 
que mi honor, no mi hermolura, 
es lo que mi labio enfalza; 
que es tanto lo que me ofendes, 
que es en mi amor necelTaria 
toda la fineza , toda 
la fe con que te idolatra, 
para poder refiíiir 
de tu labio injurias tantas. 

Quando á ios rayos del Sol 
fe opufieron nubes pardas, 
que no fuellen á fu fuego 


I>€ Dfl» ?ránc\f:t áe Lí/vm. 

If-res parefas de nacar - 
Quando a la furia del Noto 
romper intento engañada 
nave , que no la ofrecieíTen 
tumba de zafir las aguas? 

Quando al León , Rey de brutos, 
fe atrevió otra fiera ofada 
a oponerfe , que no fuera 
defperdicio de fus garras ? 

Quando á la purpurea Roía 
intentó mano villana 
ajar , que de fus efpinas 
no falieíTe enfangrcntada ? 

'¿ol es mi honor criílalinOj 
CSín valiente mi fama. 

Noto airado mi valor, 
mi refpeto Rofa armada. 

Pues que importa, di, que importa 
que con necias efpcranzas, 
nube atrevida, nao loca, 
libre fiera , mano ofada, 
al Sol , Noto, León, y Rofa, 
puedan atreverfe vanas, 
fi fus defvanecimicntos 
en el precipicio hallan, 

Sol, que con luces defiende. 

Noto , que ruinas dcfata, 

León , que intima dcftrozos, 

Rofa, que iras amenaza? 

Pues fi cfto es afsi, y yo foy 
quien foy , y tu quien me amasi 
como , Polidoro , cómo. 

Principe , y feñor ( el alma 
fe enternece ) cómo , di, 
falcando á razones tantas, 

¿ creer las fombras te inclinas, 
y a la luz niegas la cara ? 

Y como á muger , si, como 
á muger no mas me tratas ? 

Pues obligado á quien foy 
me dices (afrenta eftraña ! ) 
que yo puedo;;- Pero aquí 
ya la voz al labio falta, 
porque á tanto fentiraiento, 
a tanto dolor , á tanta 
injuria , idioma pequeño 
es el labio ; y afsi ¿Igan 
por los ojos, que fon lenguas 
con qus ié expUcaa Us almas. 
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Saí a fBát f, Rfif. 

Rty. El alboroto que ha hav»io 
de Ro iolfo f¿>cr trata 
mi cuidado : mas q«e miro * 
Polidoro aquí » O qué eftraña 

fuerza 1 O que poder vtokiiso 
tienen del llanto las armas, 
que no hay pecho que no rindes, 
corazón que no avaftallan 1 
Sufpcnde el dulce corriente, 

Fenix mia , y haga pauía 
de cus fufpiros la caufa, 
fi la caufa lo coniiente. 

No en tu cielo agravio intente 
hacer una pafsion vana, 
que á tu deidad la profana 
cl llanto, a que te dcAina, 
pues fiendo toda divina, 
te da fcñales de humana. 

MI recelo , que ya mucre, 
el ver admira , íeñora, 
que tan tiernamente llora, 
quien tan duramente hiere. 

Perdón mi locura cfperc, 
cciícn del llanto querellas: 
no mas á tus niñas bellas 
cafiigues con tierno anhelo, 
que fe quejará tu ciclo 
fi maltratas fus eñrellas. 

Re/. Qiic oigo ? Prii$c. El enojo no dora 
en el Ciclo. Re/. Aqui hay tiaiaoo; 
vive Dios, que cfta razoo 
es mucha para locura. ... 

Quien puede al ruego eftar dura» 
PrífU.Yz tu perdón me prometo. 

Rer. De fu locura cl efeto, 

'que ha Édo fingido toco, 
pues no fabe nunca un loco 
amar con tanto rclpcto. 

Rodulfo me engañó. 

5a.> R^elu./. sJ pa.a ir /a rt- 
RíJ. Boclvo: 


mas que miro 


trifte fuerte'. 


alii cl Rey ? Re/. Daidc . 

Pr.,^-. Que dices ? Qpe yo te abiuc.vo 

del yerro , y »ora rciueivo, 
que te vayas, qjc y* « 
ímanecc. Rri- Ay honra oua. 

Yo q‘..u;í ic«is»s: 


nao- 
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morirán , viven los Cielos, 
entrambos. Vafe. 

jLcd. A un tiempo embia 
fobre mi ( dura crueldad ! ) 
de mi lealtad , y mi honor 
el Cielo un Legislador; 
mas primero es mi lealtad: 
defeubierta la verdad 
del engaño aqui el Rey ve; 
pues otro engaño me dé 
el remedio en riefgo tanto* Vajf*- 
Fénix. No te vas? Princ. Tu dulce encanto 
remora del alma fue. 

Fénix. Polidoro , á Dios. Princ. Detente, 
que gente entra. Fénix. Quién ferá ? 
Sale Garibay. 

Garih. Qué haces ? mira , que ya 
andan vendiendo aguardiente, 
y el Boticario de enfrente 
preparando eftá atutia, 
y los ciegos á porfía 
por coplas rezan el Credo: 
las Damas , con fer Enero, 
toman lo que aqui venia, 
que aqueñas las feñas fon 
para hablar en conclufion 
de que ya ha llegado el día. 

Princ. Vücs á Dios, mi dueño amado. 
Fénix. A Dios , Principe , y feñor. 
Princ. Y permita tierno araor::- 
Fenix. Y quiera propicio el hado:;- 
Princ. Goce tu cielo adorado. 

Fénix. Dés al mundo maravillas. 

Garib. Haciéndome eftán corquillas. 
Fe^ix. Ay Polidoro , bien mío! 

Princ. Ay dueño de mi alvedrio! 

Vanfe los dos , cada uno por fu puerta. 
Garib. Kj qué tiernas mantequillas! 

Pero Honorio, y Flora aqui 
vienen, efeonderme quiero: 
veamos de lo que tratan. 

EJeondefe , / falen Honorio ^ y Flora. 
Honor. Digo , Flora , que te creo; 
y que es cierto , que feria 
probar con tal fíngimiento 
de Garibay la amiftad. 

Garib. Ve aqui por qué llaman buenos 
á algunos hombres. F/er. Pues puede 
elfo dudarfe ? por cierto, 
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fi pensaras otra cofa, 
que quedara mi honor bueno 
con un picaro Lacayo, 
borracho , ladrón , y puerco, 
bufón , chifmofo , y gallina. 

Garib. Afsi te honren tus nietos; 
todas las faltas que tiene 
Honorio me las has puefío. 

Flor. Hablemos ya de otra cofa; 
ella cadena te entrego, 
que me dio Balarte , por 
la medianía , que tengo 
de fu amor con Fénix. Garib. Qpé, 
alcahuetica tenemos? 

f/or. Guardala con la fortija 
del diamante , y los dofcientos 
efeudos , harta que llegue 
el dia en que celebremos 
nuertras bodas. Honor. De virtud, 
y de amor eres exemplo. 

Garib. Con tantas alhajas ya, 
no me efpanto que fea bueno. 

Honor. Todo lo traeré conmigo. 

Garib. Qué traza daría yo, Ciclos, 
para pefcarle, no mas, 
que el diamante, los dofcientos, 
y la cadena? Vafe. 

Flor. El Rey viene. 

Honor. Pues vámonos. Vafe. 

Flor. Harto fiento 
que no fea Garibay 
de toda mi hacienda dueño; 
pero puede fer que pueda 
ajurtarfe con el tiempo. Vafe. 
Salen el Rey , Balarte , / Jfréa. 

Rey. Hijos , efío es lo que paila: 
Rodulfo , viven los Cielos, 
rae ha engañado , y todo ha fído 
de fu traición fingimiento. 
Polidoro con juicio 
cabal eftá , pues yo mefmo 
lo he efcuchado : entre los dos 
el engaño eftá difpuefto, 
con que es cierto , que Rodulío 
haría de mis intentos ^ 
capaz al Principe > V 
claro eftá , que difponiendo 
fu venganza eftara : ^^d 
quanto amenazan los 


Muera Polidoro, y muera 
Rodulfo , vengando á un tiempo, 
en aquefte la traición, 
y en aquel el fingimiento. 

Grande daño es , y afsi defe 
a gran daño gran remedio. 

Bal. Pues , feñor , mueran los dos, 
qué hay que aguardar ? Y tu el medio 
difpon , pues para fervirte 
eílan mi brazo , y mi acero. 

é/ir. Señor , de una vez fe apague 
elle envejecido incendio: 
muera Polidoro , y goce 
Balarte el Auguflo Cetro, 
que no por el interés 
de mis dichas lo defeo 
tanto , como porque veas , 

bien logrados tus intentos. 

íer. Pues el modo de fu muerte: 

Pero alli que viene veo 
el traidor Rodulfo , todos 
prudentes difsimulemos. Sale Redalfo. 

Rod. Ea , lealtad , ayudadme, «/>. 
y de Polidoro el yerro 
enmiende mi induftria aqui. 

Rey. Seáis , Rodulfo ( no puedo ap. 
difsimular el enojo ) 
bien venido : qué hay de nuevo í 

Rod. A folas quiliera hablaros. 

Re/. Bien podéis hablar : no tengo 
nada que refervar pueda 
de Aflréa , y Balarte. Rod. Puefto 
que effa licencia me dais, 
á deciros aora vengo, 
feñor , como á mi lealtad, 
y á vuefiro fervicio atento, 
teniendo algunas premilfas 
de que Polidoro buelto 
havia de fu accidente, 

( pues la fuerza del veneno, 
por havcrlo minorado, 
como en fu vida el efc¿io 
no obró , pudo ya también 
ha ver confumido el tiempo 
la influencia que causó ) 
con muchos fagaccs medios 
he examinado fi acafo 
es fu juicio verdadero: 
con la verdad efta ves 
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veftir el engaño int e n to . 

Rey. Y qné haveis aTcr-.guado l 
R»d. Le he oiio hablar coa grao (<Co 
en algunas ocañones; 
y aunque es la verdad , que vemos 
en mochos de efta dolencia 
variar en los cftremos 
de fu mama , y que hablan 
con mucha razón , y luego 
a fus delirios fe boelveo: 
cumpliendo con lo que debo, 
feñor , cfte avifo os doy, 
para que prudente , y cuerdo, 
quando os dexo prevenido, 
obréis con mejor ac.cito. 

Rey. Qué cfcucho» yo nse he engañado; ap. 
leal es Rodulfo : confielTo, 
que fin razón le he culpado; 
pues claro cfta , que a no ferio, 
eftc avifo no me diera: 
mudemos , pues , de confejo. 

Dadme , Rodulfo , los brazos, 
que ya vueftro amor advierto, 
y vueftra lealtad. Red. En m» 
íiempre hallareis uno mefrao, 
y en lo que be empezado a obrar, 
firme he de eftir. Krr. Yo os lo creo. 
Roí. Que fácil es de engañar af. 

con rigores un cruel pecho ! 

Bal. De vueftro afecio , Rodulfo, 
veréis mi agradecimiento. 

Quando yo de Grecia fea 
Rcyna , premiaros efpero. 

Rtd. Mas premio no felicito, 
que vér en el Trono Regio 
coronado de Laurel 
i qnien con el alma qmciO. 

Bal. Guárdeos Dios. ^ 

jifir. El Cielo os guarde. Faa t. 
Roí. Mal entendéis mi de.eo. V* 
Rey. Supuefto , Rodulfo , que 
en el accidente vemos 
de Polidoro la duda 
de fi es Cierto , o fi no es cierto, 

con uno , y con otro examcu 
la verdad averigüe mos: 

que a Balarte d Ríjao 
^ ce nao 
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como 1(J teneis difpuefto: 
que fi Polidoro , como 
fe prefume, eflá en fu acuerdo, 
que lo contradiga es 
precifo , y ferá el mas cierto 
examen que hacerfe pueda. 

Yo le avifaré primero, 
porque no lo contradiga. 

Key. Bien decís: pues defde luego 
á la jura de Balarte 
fe convoque todo el Reyno, 
que fi él intenta eftorvarlo, 
muerte entonces le daremos. 

Si feñor ; pecho inhumano ! 

Sale Garthay. 

Gartb, A donde mi amo:;- pero 
con toda la ronda he dado. 

Quién fois? €ar¡b,\Jn indigno fiervo 
del Principe. Bal.lDc él podrás 
informarte. Rsy. Afsi lo intento. 

Kod. Temo al criado. 

Key. Criado 

fois fuyo ? Gartb. Y fin merecerla. 

Re/. Y de qué , decid , fervis 
al Principe ? Garib. De loquero. 

Rey. Cómo fe fiente eftos dias ? 

Garib. Demafiado eñá de ’uueno: 
como un Eñudiante come, 
y bebe como un Cochero. 

Rey. Cómo del delirio eftá ? 
que me dicen que mas quieto 
fe halla. Garib. En elfo , feñor, 
hay fus mafes, y fus menos. 

Por fi la pregunta trae 
malicia , cautelar quiero 
la rerpuefla. Algunas veces, 
que me engaña te confieífo 
con todas aquellas barbas. 

Rey. Cómo ? Garib. Cómo ? muy fevero 
me llama , y me dice: Ola, 
Garibay, ya es otro tiempo: 
fi los Diofes rae han tenido 
cautivo el entendimiento 
por fecretas caufas fuyas, 
que no alcanzo i ya á los ruegos, 
y oblaciones de mi padre 
generofamente atentos, 
benignos al primer ser, 
mi juicio reñituyeron. 


un Tadre razón* 

de que rendido las grlcilS 
le doy al piadofo Cielo. 

Yo le oigo , y quando eíloy 
determinado á creerlo, 
que es el Angel de la Guarda 
me dice al inflante mefmo. 

Rey. Con lo que Rodulfo ha dicho, 
parece concuerda eflo. 

Roí. Sagaz ha eílado el criado; «/». 
piedades fon de los Cielos. 

Rey. Y los Médicos , qué dicen ? 

Roí. Hallan que tendrá remedio ? 

Garib. Qué Médicos ? que eíle mal 
aunque viniera Galeno 
á curarlo , lo comparo 
á la bafija , que dentro 
.tuvo vinagre , que aunque 
la laben con mas aíTco, 
fiempre ha de oler á vinagre; 
mas con todo, yo me atrevo, 
fi dais licencia, á curarlo. 

Rey. Cómo ? Garib. Dándole dofcientos 
palos cada dia. Key. Loco 
eílás. Garib. No dice el proverbio, 
por la pena es cuerdo el loco? 
y hay mil exemplares de ello. 

Rey. Viíle alguno ? Garib. Si feñor. 

Rey. A dónde? Garib. "En aqueílc cuento. 
En Sevilla un loco havia 
de tema tan defigual, 
que una piedra de un quintal 
al ombro fiempre traía, 
y al perro de qualquier caíla, 
que dormido podia vér, 
dexabafela caer, 
coH que quedaba hecho plaíla. 

Con un podenco afamado 
de un Sombrerero encontró, 
á cueílas la ley le echó, 
y dexólo ajuíliciado. 

Indignado el Sombrerera, 
con un garrote falió, 
y dos mil palos le dio, 
y trás cada golpe fiero 
muchas veces repetía, ' 
que era podenco no viíle, 
loco infame ? Fuefe el trille, 
y luego, aunque un guzco vera, 

, ó perro moilrenco. 
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al irle la piedra á echar 

bsivienioia a rerirar, 

decia : guarda , que es podenco. 

Dent. el Princ. Eftá el feñor Rey en cafa» 

Garib. Al efta el del Sombrerero. 

Sale el Principe. 

PrJnc. No hay quien os de una palmada ? 
feñor Rey padre, yo tengo 
que hablar con vos muy de efpacio. 

Rfr. Habla, pues. 

Princ. Si haré , y me huelgo, 
que efté aqui mt feñora Aílrca, 
y el feor mi hermano , y empiezo. 

Kod. Que intentará Polidoro ? ap. 

Princ. Aunque de mi padre enciendo ap. 
mas la ira, he de intentar 
difuadirle del pretexto 
de querer dar á Balarte 
la Corona : deme el Cicloj 
para poder confeguirlo, 
en las locuras ingenio. 

Rf/. A qué aguardas ? Di, qué quieres 2 

Princ, Como digo de mi cuento: 
parece he oido un rum , rum, 

(hay que no es nada) que el Rcyntf 

le queréis dar á Balarte, 

y con Aftréa difpuefio 

eflá, que fe ha de cafar, ^ 

y á mi que me papen duelo» 

Pues por vida del feñor 
Rey, no me dirá en qué eftci. 
lo funda ? Diga , Paifano, 
tieneme acafo por lego, 
que me niega la Corona? 
ó foy manco , que no puedo 
tener un Cetro , aunque pefe 
dos quintales ? Si el goviernoi 
pienfa que me falta , pienfa 
ufted muy mal , pues me atrevq 
por debajo de la pierna 
a governar diez Imperios, 
aunque lean de Gitanos; 
mirad fi acafo encarezco 
mal la materia, pues no hay; 
gente de peor govierno. 

De tirano no podéis 
arguirme , pues fupueílo, 
que os íufro a vos, y a mi hermano, 
maafedumbre tengo. 
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Pues fi itnpotarnse qocTcis, 
que del ser de hombre carezco, 
para co qoanto a fiKceütoa, 
fi fufteocarais los nietos, 
que á eftas horas os be dado, 
no os alcanzara el Imperio. 
Vengamos aora a raaones; 
pues válgame Dios, fnpoeilo, 
que no me podéis afir 
con unas piezas , f el Ciclo, 
que no debiera , me hizo 
vucflro hijo , y heredero 
precifo de Grecia; como 
a la razón defatcnco, EaejsJt. 

Y negado a la jufticia, 

á la verdad , y á los Ciclos, 

tiranamente cruel 

me negáis los privilegios, 

que el mundo, el Cielo, y ▼osmifn' 

me conceden ? Donde cxemplo 

para inhumanidad unta 

hallaflcis? Que alarbe fiero, 

y qué Caribe el mas c.uel 

tuvo tan tirano intento ? 

Cómo irriudas las luces 
de efle fagrado Emisferio, 
rayos no defatan del 
abrafado Firmamento, 
de.'perdiciando en caíligos 
qumto ateforó en incendios^ 

Para quando el Cielo guarda 
fus rigores ? Como ciegos 
los Diofes con las venganzas 
no encuentran , y de fu imperi9 
fe olvidan > Cómo a delitos 
tan enormes, mudos veo 
los aires , que no defirozaa 
en atomos mal deshechos, 
pirámides erigidos, 
que firvan de monumentos ? 

Cómo:: - mas que es lo que digo ; af. 
arrebatóme el afedo, 
y resbalado del labio, 
fe deslizó el reniimientoe 
válgame la enmienda, poes. 

Bmelxe a Is ¡acmrm. 

Mas no importa , que fi ellos 
fe eftia mano fobre mano, 
yo poder bañante^ tengo 

D * pa-'í 
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para aífolar todo el mundo. 

No foy. Neptuno ? No encierro 
las aguas, y por mi cuenca 
no ifueve ? Pues vive el Cielo, 
que en quarenta años cabales 
no ha de caer en eíle Reyno 
ni una gota , y que de fed 
os haveis de freir luego: 
haré á Marte mi fobrino, 
que llueva carbón de Herrero, 
y os defayuneis con fraguas, 
y entonces, feñor, veremos, 
fi foy malo para hijo, 
ó fi para Rey foy bueno, 
y fi la feñora Aftréa, 
y el feor Balarte remedio 
os dan. Vamos , Garibay, 
que defde efte inflante mefmo 
á encerrar el agua voy, 
haíla el fufodicho tiempo. Vafe. 

Garib. Como no encierres el vino,^ 
poca falta me hace elfo. ^ Vafe. 
Rod. Hay mayor defdicha ! Qué 

no haya yo tenido tiempo ap. 
de advertirle de éíle lance! 

§Le/. Ya, Rodulfo, hallado havemos 
la experiencia fin bufcarla. 

Ya veis , que mezclando á un tiempo 
las amenazas de loco 
con los avifos de cuerdo, 

Polidoro fu venganza 
me intima. Kod. Señor, ya veo 
en el de otros , que padecen 
fu mifmo achaque , el efeélo, 
pues aunque en juicio algún rato 
le vemos hablar , al mefmo 
ser de fu accidente buelve. 

Bal. Y fi el rato que eílá cuerdo 
le aprovecha en la venganza, 
os parece feria bueno 
el aguardar eífe lance ? 

Mr.Sznz acafo remedio 

del daño, que pueda hacer 
el que buelva a no íer cuerdo ? 
Kod. Claro eílá , que no feria; 
mas nunca , que haya refuelto 
acción alguna , fe ha viílo 
el que eíla falto de acuerdo, 
todo fe queda en amagos. 
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Re/. Antes lo contrario fiento, 
pues fiempre miro temidos 
los locos. R»d. Effe es un miedo, 
que de nuefira parte eílá. 

Re/. Pues yo no quiero tenerlo. 

Eíla noche , vive Dios, 
el , y fu criado á un tiempo 
( pues fiempre le a'siíle ) entre 
los tres han de quedar muertos. 

J^r.Yo ayudaré, que valor 
para todo hay en mi pecho. 

Bal. Para qué es los tres ? yo folo 
á executarlo me ofrezco. 

Rsd. Erramos , feñor , la acción: 

( dadme aqui difcrecion , Cielos ! ) ap. 
pues ya veis que es grave indicio, 
en que maliciofo el Reyno 
ha de fofpechar. Re/. La voz 
en eíle cafo echaremos 
de que él con el frenesí 
mató al criado , y á si mefmo 
muerte fe dio. Rod. No íéñor, 
yo he de daros mejor medio, 
y fin fofpecha ninguna. 

Rf/. Decid. Bal.Qüh aguardáis? 

Rod. Yo tengo; 

( Cielos , ayudadme aqui ap. 
á tan arduo fingimiento ) 
digo , que tengo en mi quarto, 
y aun en mi retrete mefmo, 
retirado un gran vandido, 
que fue mi criado , y buelto 
en fu razón , á que intente 
fu perdón me bufea : eílo 
fupueílo , bien fabeis , que 
tiene Polidoro el lecho 
en el quarto , á quien el no 
baña, cuyo raudal fiero, 
y hondura es tan grande , que 
no fe le defeubre el centro; 
pues en mitad de la noche, 
quando con mudo filencio 
de las penfiones del dia 
cobra el tributo Morfeo, 
yo , y el vandido á los dos 
por un balcón echaremos 
al rio ; que executarlo, 
dándoles muerte primero, 
es fácil, y prevenidos 



llevaremos inftmmsntos, 
con que derribar haré 
el balauftre , pues con ello 
fera fácil de creer, 
que eftando los dos al frefeo 
en el balcón , defgajado 
á la porña del tiempo 
fe cayó , con que no queda 
contra nofotros recelo. 

Rer. Efta bien; pero al vaniido 
el darle la muerte luego 
ferá precito , pues queda 
tan arriefgado el fccreto. 

Bal. EíTo es fuerza. A/fr. Claro efta. 

Red. Que crueles 1 Que advirtáis cíTo 
no es menefter. Rer- Enes, Rodulfo, 
á la cxecucion , que dueño 
de Grecia fereis (delpues ap. 
la muerte , viven los Cielos, 
te he de dar, porque no quede 
ningún teftigo.) Bal. Mi Cetro 
haveis vos de governar. 

'Afir. Por nuevo padre os venero. 

Roí. Eílo es fervir á mi Rey. 

Rey. Pues á la acción. Bal. Al empeño. 

Aftr. Al arro) 0 . Rod. A la lealtad. 

Rey. Muera Polidoro. Roi. El Ciclo ap- 
le guarde. Afir. Balarte viva. 

Bal. Aftréa viva , mi dueño. 

Rey. Vivan Balarte , y Aílrca. 

Roí. Vivan , como yo deleo. 

^ 

JORNADA tercera. 

Sale el Marques. 

Marq. El amor de mi Principe perdido, 
y el general dolor introducido, 
con que la adverfa fuerte 
el Reyno todo llora ya fu muerte, 
y la ira leal , que no refiílo, 
por los indicios que en Rodulfo he viílo> 
pues fin duda , inhumano 
muerte le dio , figuiendo del tirano 
Rey el odio , que tuvo endurecido 
contra el difunto Principe , movido 
del amor , que en Balarte fu hijo crece 
( cuyo nombre aborrece <* 
toda Grecia) reíuelto, y arrojado. 
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de los Grandes del Reyao cocvocado , 

a avcri£:uar me mueve 

de efie Rodulfo la traición aleve; 

y fi roe habla firrero, 

muerte hallará ea los filos de mi acero. 

Eife fu quatto es , cerrado tiene; 

quiero llamar. L'ama , y /a:* hadm ft. 

Rfi.Qaicn llama aquí- .Varj.Qjjjca vieoe, 
Rodulfo, á hablaros. 

Kod. Que os fenteis os mego. 

Marq. Mo traigo aora yo tanto rofiiegr*. 

Roí. Sea como guftaís; el trae cuidado, ar. 

Ma-q. Cerrar podéis ai. 

Rod Ya ella cerrado. Cierra. 

Marg. Oyenos al íuien > 

Rod. No , Tolos ñas vemos: 

parece que adivino fus ellrcmos: ay. 
para que prevención tanca en vos toco* 

Aíáry. Para deciros mucho en tiempo poco. 
Al Ptincipe una bebida 
diñéis , e inñanuneamcnte 
le dio el cruel accidente, 
en <^ue le vim^ fin vida; 
fin juicio Grena le advierte, 
y empeñado a mas traición, 
fingiendo caerfe un balcón, 
le haveis dalo aleve muerte. 

De aqueíle calo lo cierto 
decid , pues folos los dos 
cílamos, ó voto a Dios, 
que aquí os ho de dexar muerto. 

Rod. Lo que yo imagine ha fiJo, a*. 
y en la lealtad que le he hallado, 
quaato mas mal me ha tratado, 
mas me dexa agradecido. 

Al Principe feguira 
quien ha moflrado tal fc¡ 
pero no me atreveré 
a declarar: mas fi cftá 
oyendo el Principe , y tiene 
de bufear coflua fu cruel 
padre quien le figa , él 
vera fi el Marques consicoe: 
aquí con tiento he de ir- 
Marq. Pues confultaio lo haveis, 

¿ccid , á qué 0$ refolveis, 
a decirlo , ó ¿ morir» 

Rjid. Marques , quando apaBioaado 
OS miro , de mi prudpncu 
Da 
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me he de valer , porque quiero, 
que vaeftro arrojo me deba 
( por fer arrojo tan noble ) 
lo que en otro modo fuera 
impofsible en mi valor 
toleraros ; quanJo el Perfa, 
el Scita , y el Othomano 
de mi cuchilla fangrienta 
al menor impulfo han lido 
defoerdicio fus cabezas, 
fin que el pincel de los anos, 
que en lineas blancas bofqueja 
fu diedro, quanco caduco 
primor, Ijorrar en mí pueda 
biios , que los ha engendrado 
un corazón que no alienta, 
que el valor no fe minora, 
aunque fe podren las fuerzas: 
Aprovechando aora , pues, 
mi cordura, que os advierta 
me permitid , que es ageno 
de vuedro valor , y prendas, 
á tan temeraria aróon 
moveros , fin que preceda 
«na evidencia muy clara, 
una verdad muy entera; 
que no es de varones fabios 
creerfe de la primera 
información. Si al oído 
os habló alguna fofpechp 
fi algún indicio os indujo 
contra mi , guardar debierais 
el fegundo oído , para 
que informándoos mi nobleza, 
mi lealtad , y mi honor , fueíTe 
defvanecida , y deshecha 
la primera voz que tuvo 
fu logro , por fer primera. 

Dos oídos dio á los hombres 
Júpiter , quando pudieran 
vivir con uno , aplicando 
al del fentido la fuerza; 
pero quifo afsi advertirle 
al hombre , que quando á oír llega, 
fi á ia malicia dio el uno, 
guarde el otro á la inocencia.. 
Siendo efto afsi, vos haveis 
incurrido en la flaqueza 
de muchos ; pero creed, 
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que os eñimo de manera 
efla pafsion , eíTe arrojo, 
y eífa lealtad;:- mas ya queda 
encarecida mi mucha 
eflimadon , pues á ofenfas 
contra mi penfadas , doy 
tan apacible refpuefta. 

M^rq. No , hipócrita , vueftro engaóo, 
que aífegurado me dexa, 
pienfe , que haveis de decirme 
de efla traición la cautela, 
ó la vida;:- Rod. Bueno efla. 

El Principe , jf Garibar ai pana.. 
Marques, y creed , que es efla 
la vez primera , que trae 
buen fonido la defenfa; 
dadrae , dadme vueñros brazos. 

Marq. Los brazos , de efla manera. 

Mete mano. 

Sacad la efpada. Rod. Mirad, 
que fatisfaccion pudiera 
daros de que foy tan leal 
como vos, que es quanto pueda 
encarecer. Marq. Que no hay 
fatisíaccion. Rod. Y fi huviera 
alguna ? Marq. No puede fer. 

Rod. Pues mirad que la hay. Marq. Quál ? 

Salen el Principe Garibajr con otros ■vefitdos. 

Trine. Efla. 

Garib.Y eflotra. Marq. Cielos, qué veo? 
Si es ilufion de la idea ? 

Dudando efíoy lo que miro: 
no creo la verdad mefraa. 

Trine. No es ilufion , Marqués , no; 
mis brazos tefligos fean 
verdaderos. Garib. Thomé , toca, 
y creerás. Marq. Las plantas vueftras 
me dad , feñor , y reciba 
efla deuda vueftra Alteza 
por alegría , pues quien 
un bien creido no efpera, 
quando de repente lo halla, 
duda aquello que defea; 
y aora , Roduíío amigo, 
pidiéndoos- perdón, merezca 
vueñros brazos. Rod. Pues aora 
no os los quiero dar. 

¿darq. Ved , que elfa 

es venganza. Kod. No es fino 

ra- 
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Fibio , dexace querer, 
pues que blaoca no te cucña; 
que eííé de Dios que han de fcr 
ficmpre ingratas las bellezas! 

frinc. Hacedlo por mi , Rodulfo. 

Red. Señor , que fon hazañeras 
demonftraciones de amor 
las mias ; pues mal pudiera, 
quando le ofrecí mis brazos, 
ultrajando mi nobleza, 
negarfelos ; aora , que 
con cariño los efpera, 
los brazos, y el alma os doy JhrazMle. 
de nuetlra amiftad por prendas. 

Carib. Digo , y para Garibay 

no hay abrazo? Marq. Amigo, llega, 
que bien lo merece, quien 
la confíanza grangéa 
del Principe mi feñor, 
íiendo también de fus penas 
participe. Garib. Ai andamos 
hechos ánimas en penas 
fobre palabra , halla que 
el Cielo fe compadezca, 
y haga , que elle Rey maldito:;- 

Pr/rtc. Villano , de ella manera 
del Rey mi feñor no hables, 
que aunque mas tiranos fean 
los Reyes, el venerarlos 
como a Dioles, deuda es nucílra, 
pues la autoridad no pierden, 
aunque el amor no grangean, 
y el cariño faltar puede, 
pero no la reverencia. 

Rcd.Qah prudencia! Ma'q. Qué atención! 

Garib. Pues protellando la enmienda, 
digo, feñor, que hafta que 
quiera el Cielo dar licencia 
para que a lu Mageflad, 
el Rey mi feñor , le puedan 
llevar quatro mil demonios, 
que padezcamos es fuerza. 

Prtnc. Y ello es enmendarfe ? Gar. Pues 
no es con toda reverencia 
el deíear fe lo lleven 
los diablos? 

Prlnc. No hay en ti enmienda- 
Marques , pues vivo me 'cis^ 


con facilidad k den 
entender, que ha fido arte 
del amor , con que c-. 
mi vida ha pucflo Rodolfo, 
pues arroiando unas peñas 
al rio, porque el nudo 
dcl golpe oír fe pudiera, 
y mis venidos también- 

Oar-h. Y el mió , y en verdad , que tra 
harto nuevo quardo fe hizo. 

fri^,c. Y ufando de la cautela 
de derril ar el halcón, 
el Rey quedó con certera 
de mi muerte. Gar:b. Y de la mía, 
fin fcr fu hijo. Prínc. Y la mefma 
tuvo el Reyno ? Si feñor, 

creyó tu muerte violenta, 
y cierto creimos todos 
el que fue la acción düpucFa 
por el Rey tu padre i ñus 
como es , feñor , la materia 
tan ardua , cada uno ficnte 
para si , fin que le atreva 
ninguno a declarar. Príne. EíTu 
es ordinario en las quejas 
de los poderofos , que 
todos lloran, todos penan, 
mas no fe atreve ninguno, 
aunque fus paísiones nenta, 
ni aun á fiarle a la voz 
los íi-nidos de la queja; 
y quanto alienta el dolor, 
el miedo fe lo flaquea, 
pues cobardes al amago 
dcl golpe , el deftrozo tiemblan. 

Red. Mas los Diofes los clamores 
dcl humilde oyen , y veofaa 
en el Tribunal iravor 
fus injurias. G^‘b. Linda flema: 
para alia me lo guardáis * 

Pues cebadme otro par de ellas, 
y acui entra a Roma por todo. 

Pr'.nc. Marques, de la lealtad vi*r...a, 
y vuefiro amor , la pro: *nza 
en mi la tenéis bien hec2^i 
á los Grandes prevenid, 
pira que de mi inocrocia 
movido» , me den a.ada. 

Viíi U ocauoa , ¿i-psuóas ^ 
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fus vidas en tu férvido 
las tendrás , pues de rmanera 
te lloran , que me han nombrado 
para que al Rey le divierta 
de la jura que hacer quiere 
en Balarte, hafta que pueda 
tu cuerpo hallarfe; y el Rey 
ha fentido con tal fuerza 
el que no convenga yo 
con fu intento , que da muenras 
del mucho odio que me tiene; 
pero ya;;- mas á la puerta Llaman^ 
han llamado. Ked. Pues , feñor, 
á vueílro retrete. Garih. Ea, 
bolvamonos á fer muertos Llaman. 
en confianza; gran prieíía ^ 

trae quien llama. Kod. Que aguardáis ? 

Trine. K Dios, pues. 

Marq. El Cielo quiera, 

que os mire con el Laurel. 

Gíjrii. Aunque efcaveche. parezca. Vafe. 

Ro^.Vos, Marqués , os podéis ir 
por eña contraria puerta. 

Marq. Guárdeos Júpiter. Vafe. 

Rod. Aora abro. Abre,/ff Honorto. 
Qué bufeais ? Honor. A Vuecelencia 
el Rey llama. Rod. V irnos , pues; 
qué novedad ferá efta? Vanfe. 

Salen el Principe , y Ganbay 

Trine. Pues vá á ver al Rey Rodulfo, 
y es precifo fe detenga, 
para que Fénix, mi bien, 
falsa á hablarme, haré la fena 
en efta pared, que es 
de fu celeftial esfera 
divifion; y tu trae luces, 
pues ya á la Antorcha Febea 
en la fala de Anfitritc 
le toman la relidencia. 

Garít. Cultidiablefco has hablado, 
no hiciera mas un Poeta 
de legumbres, y candores; 

¿¡go j que voy pot aquella 
moral de la vida enfayo, 
imagen de la Sabéa, 

Cloro, Atropos, ó Lacheíis, 
que del zéfiro á la fena 
del boftezo mas cobarde, 
le coge un Requiem eternam. 
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que en nueftra lengua conftruido 
dice , que ya voy por velas. Va'é. 

Trine. O cómo amor el mas noble 
cuidado es ! pues aunque tenga 
el pecho ocupados todos 
los lugares de la pena, 
aunque los demás fe eftrechen, 
en mejor lugar fe afsienta. 

Sale Garibay con luces. 

Garib. Aqui eftá lo fufodicho. 

Trine. Pues vete tu. Garib. No quilicra 
dexarte folo, pues puede 
eíTe mal que te atormenta 
del corazón darte, y;;- Frirtc. No 
dará , vete. Garib. A la tarea 
de fiempre, pues quiere el Cielo, 
que tan mala vida tenga, 
que es comer mucho , beber 
mas, dormir á pierna fuelta, 
no hacer nada, y tener todo 
fobrado; qué vida es eña? 
defcla Dios á quien la 
defea. 

Trinc. Hago , pues , la fena: Haceia. 
II acafo la entenderá ? 
ya la havrá oido; aora la puerta 
abrir quiero : mas Rodulfo 
defcuidadaraenie abierta 
la dexó; mucho es, que en tanto 
riefgo, tal defeuido tenga; 
pero ya alli á Fénix liento. 

Sale Fénix. Señor mió ? 


Trine. Amada prenda ? 

alma, por quien folo vivo, 

vida, por quien mi alma alienta} 

pero la puerta cerrar 

quiero. Fénix. No, dcxala abierta, 

que yo es precifo bolverme 

al inflante; centinela 

defde aqui puedo fer yo. 

Trine. Qué tan breve me concedas 
eñe bien ? Fénix. Mi fentimiento 
de que afsiñirte no pueda, 
como defea mi amor, 
fabe el Cielo, y que quifiera;;- 
Pero qué es eito , feñor ? 

Efta el Principe haciendo demonñract 
Trine. Ser la atención tan groflera 
de mi achaque , que fe atreve ^ 


T>e Den Frasei/cn de Lejrá. 
á ofenierme en tu prcfencia, piedid de los Dio.'cs 

fénix. Lue^o el accidente del 


corazón te baldado? Hay pena 
mayor 1 Princ. Aunque mas templado 
me aflige , ya ferá fuerza, 
mientras fufpenfo me tiene, 
fentarme , pues ya flaquea 
el fentido. 

Sientsfe en una filia , r qaeda/e como def- 
m ir ado en el hraz.0 de ella, 
fénix. Ay, dueño mió, 
y quien padecer pudiera 
por ti elle mal! Polidoro, 

Icñor , mi bien ( dura eftrella ! ) 
que pueda ( grave dolor ! ) 
un achaque (injufla fuerza I ) 
ajar el Mayo mejor, 
turbar la roas noble cflrella ! 

Principe , feñor , bien mió; 
aun no buelve : el agua alienta 
los efpiricus , pues quiero 
por ella ir. Vafe y//aleel Re/filo. 

Rey. No fofsiega 

mi cuidado , quando miro 
que avaflalla mi grandeza 
el fecrcto de Rodulfo, 
y folo en fu muerte queda 
afianzada mi quietud. Ve al Príncipe. 
Pero , Ciclos, efla es buena 
ocafion , pues que dormido 
allí lo miro ; pues fea 
para el yerro de un delito, 
otro delito la enmienda; 
muera , pues::- Mas Diofes facros, 
fíete mano , / fi llega , / conoce que et 
Pciidoro. 

que he vifto ? Eladas las venas, 
fin aliento el corazón . 
ha quedado; el Cielo oftenta 
fu caftigo. Polidoro, 
ya á tu muerte no me queda, 
ni aun la difculpa ; pues huya 
del delito la prcfencia. ^ . 

Vafe por ¡a puerta que fa.io , / fate Fénix 
con un vafo de agua per la de enmedit. 
Fénix. Si del parafifmo havra 
bueito el Principe? 

Buelve en li el Principe. 

Princ. O intnenfa 


M 

Frmtr. Oeáos, 
gracias os doy. Prime. Fénix bella * 
Fénix. Cómo te fientes , tenor » 

Prime. PafTada ya la tormenta, Lrxamr»^. 
bueno efloy, gloria a los Dioíes; 
mas que es eflo > ^n«.Agoa, que bebas, 
porque el coraaoo alivies. 

Princ. Dámela, y etla vea «nga 
Toma el vsft. 
efle neniar , ó arabrosu 
contraria nzwralcza, 
pues la miniflra deidad, 
porque Ganimedes beba. 

Fénix. Tu cortcfania cftimo; 

licntaie para bebería. 

Princ. Quando deidad te idolatro, 
mi bien, fuera irreverencia. Mete. 
Fénix. Lifongero eflas. Princ. Bendita» 
las facras Deidades fcan, 
que a efle ciiflal fin color, 
olor , y fabor, le preftan 
tal gufto , apetito tanto, 
que toda el alma recrea. 

Fe«;;r. Que miro ? mi padre vienr 
a Dios , bien mío. * */*• 

Princ. Era fuerza, 

pues no quiere la fortuna, 
que yo logre dicha entera. 

Quiero también rciiratroc, 
por fi alguno con el entra. 

Sale Rodulfo. 

Rod. Llámame el Rey , f fe '•* * 
mas no es mucho , quando tiene 
los cuidados que previene, 
que fe olvidaUc ; ó ya 
ccífaffcD fus tiranías, 
pues quando admirar preveng# 
fus cau.Ois , lugar no tengo 
de difeurrir erv las mías. 

ConficíTo, que eftoy canfado, 
fentarme quiero: ay de im ' 

Sienta/e en U fila qmt dexo el Pti^if*. 
Que tan fin razón alsi 
contra mi íévero el hado 
fe mire! Que Polidoro, 
mi Principe, y. m» í*6or. 
i quien doy todo mi amor, 
y cuya fortuna lloro, 
coa ul Kioci^ * 


Vafe. 
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fénix:;- Mas aquí no quiero, 
quando anexarme no cipero, 
dar aliento , con que afiija 
el corazón ; mi Rey es, 
lo que me debe no ignora; 
pues lo que rae toca aora 
obre yo, que íi él defpues 
falta á lo que le ha tocado, 
tendrá mas fuerza mi quexa. 

El canfancio no me dexa 
difcurrir: fueño me ha dado, 
treguas me pide el fentido; 
haga , pues , mi trille anhelo 
defcanfo aqui del defvelo. 

'^uedafe dormido en mejma conformidad^ 
que e/i aba el Principe , / efe Jale 
al paño. 

Trine. Si Rodulfo fe havrá ido ? 
mas dormido alli le atiendo; 

^de aqui no me he de mover, 
fu centinela lie de fer, 
duerme , que yo te defiendo. 

Salen recatandofe el Re/, / Balarte. 

Rií/. Buelvo á decirte, feñor, 
que feria ilufion. Rey. Digo 
otra vez, que vi á Polidoro, 
y que fin duda me afirmo 
en ello. Princ. Qué veo ! mi padre, 
y Balarte ? Si han fabido 
que vivo eíloy, á bufearme 
vienen. Rey. Y mira fi ha fido 
afsi , pues del mifmo modo 
que le dexé , alli le miro. 

Rííl. Valgarae Júpiter! Re/. Llega, 
y verasle. R<t/. Aun no refpiro: ap. 
qué pueda dar tanto horror 
un mudo cadáver frió ! 

Pr/wr.Nada puedo oírles, mas 
que á mi no bufean colijo, 
porque ya huvieran entrado. 

Rey. No vas á verlo ? Bal. Mi invi(3o 
valor rendirfe no puede; 
á verle me determino. 

Llega poco d poco , reconócele , / baelvefe. 

Princ. Balarte fin duda á hablar 
va á Rodulfo, necio ha fido, 
fi lo difpierta; mas ya 
fe buelve. Rey. Haslo , di, ya viílo ? 

Bal. Tu engaño he vifio , feñor. 


tín Padre razón, 

mira fi verdad te he dicho, 
que fue ilufion , pues Rodulfo 
es el que alli efta dormido. 

Rey. Qué dices ? Bal. Que verlo puedes 
fi tampoco me has creído. * 
Princ. Otra vez buelven á hablar. 

Rey. Que fue fantasía , digo, 
de la vida ; mas fi es 
Rodulfo, nueftro peligro 
aíTeguremos, y pues 
entrar nadie nos ha vifto, 
muera, hijo. 

Bal. Aunque es verdad, «p, 

que por Fénix á fentirlo 
llego, primero es mi padre. 

Rey. En que , di, te has fufpendido ? 

á qué aguardas? muera. . 

Sal. Muera. 

Princ. Qué veo , Cielos Divinos ! 
matarle intentan , fu vida 
defiendo afsi. 

Sacan las e/padas , y fe van para ¿l^yel 
Principe mata las luces , faca la ejpxda ,/• 
riñe con ellos , y difpierta a Rodulfo. 
Rey. Mas qué miro ! 

quién las luces nos ha muerto í 
Princ. Difpierta , hombre. 

Rod.Qah ruido: 

Pero, Cielos , aqui efpadas ? 
traed luces. 

Saca la efpada , / bufeanfe todos tentando. 
Bal. Qué haya podido 
refiítirfe á mi valor ? 

Sale el Marqués con la efpada en la mano. 
Marq. Quien aqui;;- Princ. Yo me retiro, 
que traen luces. Vafe. 

Marq. Efte efiruendo 

caufa ? Rey. Fingir determino, ap. 
que aora llegamos. Qué es efio ? 
ha de mi guarda. Rod. Allí he oído 
al Rey. 

Recatafe el Rey , y Balarte , / el Marques, 
y Rodulfo efiaran riñendo, yJa^en Sol¬ 
dados , / Criados con luces. 

Sold. Señor. Criad. Aqui hay luces- 
Rey. Qaé es efio , Rodulto amigo • 
Marqués , vos contra Rodulfo ? 
prendedle. Señor ir.Mcio» 

adverciá:;- Re/. No he de efcuchiros 


De Dem Franci/ce de LejvM, i ^ 

Qae yo aora;:- Ri^. Soy teftigo Hftr. A donde pendencia ha habido. 


de vueftra traición. Mmr^. Mirad:; 

R»^. Señor , qoe atendáis os pido, 
que el Marques es impoísible, 
que ¡ntentafle;;- Key. No he de oíros, 
que va veo, que eíTas fon 
noblezas de vueílros brios. 

Pues el Marques contradice »f. 

con tal fuerza mis deñgnios, 

impidiendo , que i Balarte 

jure el Reyno , afsi configo 

la venganza rebozada 

con mi julKcia. Marq. Suplicóos, 

feñor:;- Re/.Qué aguardáis. Soldados? 

Sold. Varaos. Kcd. A tus pies rendido, 
feñor, te ruego::-Rer-Rodulfo, 
ya yo os tengo refpondido; 
llevadle. S«/d. Venid, Marques. 

Aía'q. Pues mi inocencia os intimo, 
los Cielos me libraran. Levóle. 

Kod. Buelvo otra vez á deciros, 

feñor, que yl Marqués;:- Re/. Rodulfo, 
bien efta , y creed , que he fabido, 
que el Marqués apaísionado 
contra vos, por haver tillo 
feguis mi parecer reílo, 
á mataros aora vino; 
pero yo haré que examine 
en fu cabeza el cuchillo. 

Bal. Rodulfo , al Rey mi feñor 
le eftad muy agradecido 
de que vueílra vida guarda. 

Rod. Con veneración eftimo 
yueftras honras ; mas feñor.;- 

Re/. Rodulfo , lo dicho dicho, 
quedaos. Rod. Señor. 

Re/. Yo os lo mando. 

Rnd. Mas, obedeciendo , os firvo. 

Boi. Malogrófe la ocafion. di 

Re/. Que haya otra determino. A Bal. 

Vanfe ¡n dos. 

Rod. Pues aunque el Rey lo alTegura, 
creer en mi fuera delito, 
que el -Marques mi muerte intente. 
Bien Polidoro havrá oído 
el alboroto ; yo quiero 
irle a dar de todo aviío. 

Sale Henar i» par tma puerta , / Gartb^ 
por la otra y fi* verje. 


fiempre algo a cxrftt ilega. 

Carii. Siempre , docuk ha batido brega, 
algo fe ha de haver canto. 

H^nor. Y afsi , poco a poco vengo-. 

Garib. Y afsi , vengo poco a poco. 

Honor. A vér fi con algo topo. 

Garib.K ver fi ventura tengo. Veaft ¡n ám. 

Honor, Pues ay de mi ' yo eüoy yerto. 

Garib. Pero con Honorio he dado. 

Henar. Sin aliento me he quedado. 

Garib. Pues rcviñomc de muerto. 

Homar. Ni para poderme ir 

tengo ánimo ; qué he de hacer ? 
que también es mcncAer 
el ánimo para huir. 

Garib. Honorio , no hay que temblar, 
de paz á hablarte he llegado 
de jupiter embiado. 

Henar. Bien lo pudiera efeufar. 

Garib. La necefsidad que tengo 
mirando , á ti me embio. 

Honor. Qué puedo en elfo hacer yo» 

Garth. A que roe remedies vengo; 
fin un quarto ha muchos día» 
que efloy. Honor. Que con eíTo quicresr 

Garib. Que me des lo que tuvieres 
para MiíTas, y obras pías. 

Honor. Vedir Miflas, no es igual, 
pues fuiic Gentil de hecho. 

Garib. Quando no me hagan provecho, 
no me pueden hacer mal. 

Honor. No es mejor , pues de elTo tratas, 
que yo te las diga aca ? 

Garib. No , amigo , Q^ue por alia 
nos las dicen mas baratas. 

Ho0eor. Y dime , en ti pena hay > 

Garib. Ni en pena , ni en glona eftoy. 

Honor. Como afsi » Garib. No ves que foy 
el alma de Gaiibay> 

Los deudos, como efpejos, 
dofcienios roe da. Honor. Que efi-ucho! 
lo fabes» Gartb. Sabemos mucho 
los que fomos muertos %u os; 
dámelos , pues, a <^oc efperas » 
Honor. Tómalos , que lentimicoto l 
Hale mm boéfi- *- 

Garib. Pues qoe ru nne das dorceiKO% 
yo te prometo Gaiexas- 



^4 No contra 

La cadeni da. Honor. Que pena ! 

Djt.e una cadena. 

Toma. Garífe. Razón efto ha íido, 
que pues has de íer marido, 
no has menefter mas cadena. 

Honor.Tívo e¡ diamante. Garib. Pues das, 
dete el Cielo. Honor. Y lea al inflante. 

Gar'íb.Vn^s dame aora el diamante; 
porque el Cielo te dé mas. 

Honor. No me dexas bien ninguno. 

Dale una fortija. 

Garib. Que afsi mi amiftad prevengas 
quiero , y que del Cielo tengas, 
Honorio , ciento por uno. 

Honor. Y aqueíTo es cierto ? 

Garib. Pues no ? 

Honor. Pues lo que quitado me has, 
dame , y toma lo demás. 

Del con fias ? pues bolo. 

Y quédate, que ya es hora 
de irme á mi eftancia mortal. 

Vafe poco d poco, 
y dale por otro tal 
muchos recados á Flora: 
y dila también , que ya 
fu defeo fe cumplió, 
pues fu hacienda tengo yo, 
que ella bien lo entenderá. 
Bolvermela aora á llevar 
no fientas, pues por otro' dia, 
con otra alcahuetería 
fe puede eflo remediar. Vafe. 

Honor. Que fe lleva el diablo oi 
lo bien ganado en un hora, 
eflo es mal ganado , aora 
falca que me lleve á mi. f^afe. 
Salen Fénix , Flora , Balarte , y Aflr 'ea. 
Fénix. A daros el parabién. 

Principe , mi afeólo viene, 
de que ya Grecia previene, 
que a un tiempo glorias os den 
en repetidas grandezas, 
que gocéis eternos plazos, 
á los cuellos dulces lazos, 
laurel fiero a las cabezas, 
diciendo , porque fe vea 
fu gufto en métrico artc::- 
Dentro Mufica. 

Mufic. Nueftro Principe Balarte 


un Padre razón, 

viva con la bella Añréa; 
vivan , vivan edades eternas, 
y Cupido en guirnaldas de flores bellas, 
á fus fienes Coronas les prevenga; 
vivan , vivan ededes eternas. 

Repiten de adentro todos el ultimo verfo en 

acabando la Mufica , y áftr 'ea con el ver- 
fo que fe figue , fe pone grave. 

Afir. A vueftro afedo obligada 

quedo. Flor. Ay, qué tieíTa Ce ha puefto? 

Fénix. O vanidad , y qué preflo ap. 
pudifte tener entrada ! 

Bal. Yo , Fénix , de vueftro amor 
( rigor dixera mi pecho ap. 

mejor ) quedo fatisfecho. 

Fénix. Guárdeos el Cielo , feñor. 

Afir. Lo que mas , Fénix , eflirao 
á mi fortuna dichofa, 
es el fer feliz efpofa 
oy del Principe mi primo, 
pues él con tiernos defvelos 
folo mi hermofura aprecia. 

Fenix. Si penfará aquefta necia, ap. 
que con eño me dá zelos? 

Flor. Tiróle la cuchillada. ap. 

Fénix. Pero verá con prefteza, ap. 

que toda aquefta grandeza, 
como es del mundo , es foñada. 

Bal. Fortuna , pues que goviernas 
mis dichas , hazme felice, 
pues alegre el Pueblo dice::- 

Mufe. Vivan, vivan edades eternas, 
y Cupido en guirnaldas de flores bellas, 
á fus fienes Coronas les prevenga: 
vivan , vivan edades eternas. 

j^r. Ya ceífaron mis defvelos. 

Fénix. Goces Coronas dichofas. 

Afir. Fénix , aqueftas fon cofas, 
que las difponen los Cielos. 

Flor. El Rey. Sale el Rey. 

Re/. Gracias á los Diofes, 
hijos , que ya decir puedo, 
que tendré un alegre dia. 

Fznix. Que no lo digas efpero. 

Rey. Mirad defde effos balcones 
la alegría con que el Pueblo 
por Principes os aclama: 
á los célebres feftejos 
atended, y el regocijo 
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l>e Dow Prá<íCf/:0 de Lefru. ' 
con que fus leales pechos el Pr,ncjpe 


á voces fu amor publican., 
repitiendo en dulces ecos::- 
Dentro vocei , f CAxti, 

pent. El Principe Polidoro 
viva. Key. Que efcucho ? 

SmL Qué atiendo ? 

Dent. Viva Polidoro , y muera 
la titania. AJtr. Qué es tfto > 

Fénix. Aftréa , aquellas fon cofas, 
que las diiponcn los Cielos. 

Flor. Clavóla. Sale Honorio. 

Honor. Señor , procura 

retirarte , porque el Pueblo 

amotinado , las armas 

en la mano , obedeciendo 

al Principe Polidoro, 

que los acaudilla::- Rej. Cielos, 

luego Polidoro es vivo ? 

Honor. Pues viene ai , no cftá muerto. 

Grave pena! 5a/. Rirfgo grande! 

Kej. Ha vil Roduifo ! Hjmr. Diciendo 
vienen;:- Fafe. 

Dent. Viva Polidoro, Caxju. 

Señor, y Principe nueftro, 
y muera la tiranta. 

Flor. El vino fe les ha buelto 

vinagre. Fénix. Llegó la hora af. 
de mis dichas ; que contento 1 

Key. Pues fus aleves traiciones 
caftigaré , vive el Ciclo. 

Sigueme , hijo. Ral. A tu lado 
me tienes. 4/ir. Y yo pretendo 
fer oy fegunda Bclona. í anjt los j- 

Flor. Bclcta ferá mas cierto, 

pues que la ha mudado el aire 
todo el dcfvaneciraicnto. 

Fénix. Yo conftanic he de feguir 
á Polidoro. Flor. Y yo quiero 
ir á pagar los recados, 
que me embió quindo era muerto 
Gitibay : pero mejor 
fera ver defde aqui cfto. 

Dentro ruUo de batalla , / dtce el Frtnctpe 

Frinc. Ea, vaflallos leales. 

Rf/. Traidores , contra el Rey vaettro 
armas tomáis ^ Sotd. La Junicia 
del Principe defendemos. 

Flor. Qué guíio es ver cito ; mas 


el polvo viene a Balarr?'. 

Salrm ri Frtmciye . » ta.artt rr^mdm. 
Frtac. Tirano , msere a mi acero. 

Fa.'. Mi retíAencia veras. 

Flor. Que brava ventana tengo ' 
pero aqueRo es de mas gotlo. 

Salen Ganbar , » Homoeio néenda , / »v- 
tirjaU».r Hrnari,, 

Carih. Ea , leor Honorio , morienrr 
en Latin. Homar, Ha , muerto falfo* 
Cofe Ftora a Homtrto iot hraxat fvr derrjti. 
Flor. Dale, que aqoi te le tengo. 
Honor. Que es edo que haces , traidora * 
For. Aqueflo es ir con el tiempo, 
y á lo de viva quien vcixe. 

Honor. Tirana , no eres mi dueño » 

Flor. EiTo fue en otro Rcynado; 

dale. Honor. Buen quartcl. 

Garih. No quiero, 

3 ue mañana me pondrás 
emanda por los dolcicntos, 
el diamante , y la cadena. 

Honor. Pues digo , que defde luego • 
te lo perdono , y te hago 
donación. Flor. No fíes de ciTo, 
fino te hace una efcricura 
tan gorda. Sédala el braaa. 

Gartb. Item el derecho, 

que a Flora has tenido , has 
de renunciar. Flor. Y para ello 
nos has de dar un ftador 

con hipotecas. Homar. Yo OÍTCICO 

hacerlo afsi , amigo mío. 

Carib. Que comedido es el miedo i 
le pedirenoos mas * Flor. Que 
nos de algo encima. 

H'.nor. No tengo 

en uonciencia. F.or. Ea Cinove* 
ha jurado , no hay que creerlo. 
Cario. Feto ya de las eiquadras 
liega aqui todo el cftrucndo. 

Satén el Roy , f iotdadot acmt<rr..andoCt. 
So.d. Muera un tirano. R^. Trardores, 
en vueftras vidas: 

5a/fi« el Frincife , Fénix ^ Roam-j» y r *1 

Maranot. 

Frinc. Teneos; 

luipended, nobles vaHalios, 


No hajf contra 
los irritados aceros, 
y atentamente efcuchad, 

Grandes , Nobles , y Plebeyos: 
Grecia oiga , y todo el mundo: 
vos , padre , preftad acento 
vueftro oído, fin culparme 
el prologo aora , pueíto 
que á efto folo fe reduce 
de aquefta hiftoria el facefib. 

Por fer hl )0 de Ariadna, 
que el odio mereció vueftro, 
fin otra caufa, intentaíleis 
mi muerte , como fi el ferio 
elección huviera fido 
mia, y en mi culpa haciendo 
lo que fue del Cielo caufa, 
tirano , cruel , fangriento, 
cañigais , Como delitos, 
difpoficiones del Cielo; 


y con un veneno antes, 
defpues con injufto acero 
aquel mifmo ser, que vos 
me diñéis ( rigor fevero ! ) 
deshacer quififteis.: quando 
á repetir efto liego, 
tal efpanto , tal horror 
me dá , que viven los Cielos, 
que quifiera hallar tal modo 
de pronunciarlo, que á un tiempo 
lo fupieran fin oirlo, 
y lo oyeran fin faberlo. 

No hallo con que exagerar 

tal crueldad , porque hay exceífos 


tan eftraños , y delitos 
tan enormes hay , que aun vemos 
no les feñalan las leyes 
el caftigo , fuponiendo, 
que no es pófsible el que haya 
quien los cometa : con efto 
vueftra crueldad quede aqui 
encarecida , no haviendo 
con quien poder compararla» 
pues li prudente lo advierto, 
lo mas es menos con ella, 
y ella á lo mas , hace menos; 
quanto aqui decirfe pueda, 
remitámoslo al filencio. 

Mi hermano Balarte, si, 
mi hermano::- pero no quiero 


un Padre razón, 

hacer en fu alevosía 
reparo , pues tuvo exemplo 
en vos , con que aquefta culpa 
también es del cargo vueftro. 

Pues fi el padre eipejo es 
del hijo , y en los reflejos 
del criftal limpio , las forabras 
imitan los movimientos, 
fuerza es , que la fombra hicieffe 
lo que miró en el efpejo. 

Aftréa::- pero también 
fu tirania aqui dexo, 
pues la ambición de reynar 
pudo endurecerla el pecho; 
demás , que en las herraofuras 
el fer tiranas no es nuevo. 

Yo , pues, mirando mi vida 
amenazada al acero 
de vos , Balarte , y Añrca, 
y otra forma no teniendo 
para alfegurarla, hallando, 
que dan permifsion los Cielos, 
que á quien darme muerte intenta, 
dar fe la en jufticia puedo; 
de tanta ira provocado, 
movido á tanto defpecho, 
incitado á ofenfa tanta, 
y lo que es mas , atendiendo 
á la razón que me anima, 
á Balarte dexo muerto, 
fin que de hermano el cariño 
le difpeníaífen los fueros. 

A Añrea han muerto también, 
fin que de fu rigor fiero 
le pudieífen indultar 
fus herraofos privilegios. 

Y aunque no ignoro , que fue 
atrevido mi delpecho, 
que fue defeortes mi ira, 
que mi rigor fue groflfero, 
y defatento mi arrojo, 
y que la objeción confieffo 
han de ponerme , culpando 
de facrilego mi acero, 
pues del divino fagrado 
de la hermoiura , el rcfpeto 
profanó, y que fus altares 
manchó con humos fangriencos, 
aunque lo confieffo afsi, 



T>€ Den Frattct/ct dt Ltyx't, . 

meta la manojea fu pecho las tripas poe el peicoezo. 


cl que me culpare, y mire 
batallar á un mifmo tiempo 
al refpeto, y á fu vida; 
y al querer ponerfe en medio, 
verá , que fe inclina mas 
á fu vida, que al refpeto, 
y difculpará mi ira 
la razón con que me veo. 

Y quando con la ira mifma 
á vueftra preíencia llego, 
al querer executar 
el furor, con que me enciendo, 
inmobil el brazo miro, 
íin impullos cl acero, 
elada la execucion, 
y el aliento fin aliento. 

Pues aunque la razón pudo 
moverme al rigor groflero 
( buelvo á decirlo otra vez ) 
y al arrojo defatento 
de dar la muerte á una Dama 
(que de mi hermano no quiero . 
acordarme , pues no hace 
pariedad en efle intento ) 
y aunque mi razón pudiera 
difculparme , no me atrevo: 
pues fi en el padre á los Diofes 
miramos , y liendo cierto, 
que aunque cl Cielo nos ofenda, 
nunca hay razón contra un Ciclo; 
No hay contra un Padre razón: 
y afsi á vueftras plantas pueflo, 
raí efpada rindo, con que 
podéis quedar fatisfecho 
del delito de haver yo 
nacido íin güilo vucíiro: 
para que el mundo repita, 
para que eferiban los tiempos, 
porque la fama pregone, 
que huvo un hijo tan atento, 
que la ofenfa de fu padre 
la vengó con cl refpeto. 

Hod. Qué bizarra acción ! 

Marq. Qué noble 

venganza! Flcr.Qüh bravo cuento! 

Garib. Los diablos lleven cl alma 
que tal hace: voto á Venus, 
que havia de devanarle 


Ftnix. Coofmo ha qoeisdo el Rct. 
tin. Qpe es lo qoe he ei'cachado, Cielos I 
muerto mi hijo Balarte ’ áf. 
Aftrea muerta: DefeuH^tto 
mi delito ! Polidoro 
humilde á mis plantas poe^! 

Toda Grecia coniurada ! 

Culpado de codo el Rcyno 
mi rigor ! Yo tan cruel, 
que pude tener intento 
de matar mi propio hijo! 
ó eflo no es verdad , ó fuefio, 
ó yo racional no foy, 
b fentimicnto no tengo. 

Pues quando he fido ( ay de mi' ) 
de tantas dcfdichas ducho, 
caufa de dolores untos, 
con que al mundo , y a los Cielos 
pude::- Pero ya la pena 
ha derramado cl veneno 
en cl cotazon , y ya 
un ciado fudor fiento, 
una fatiga , un ahngo, 
una aflicción , un tormento, 
un dolor , con que la vida, 
los fentidos , el esfuerzo, 
los pulfos , y la congoja, 
la vida , el uClo , el aliento, 
la voz , la terneza, cl llanto, 
los fufpiros , el anhelo, 
la flaqueza , los latidos, 
las antias , el alma , cl pecho: 
valedme, Cielos piadoios. Cst mmtrf. 
Pñnc. Que es lo que miro > ll#i.Quc veo * 
Fénix. Triftc caló ! 

Msrq. Raro aíTombro 1 

Garib. Qac diablo le ha dado al sujo» 

Flor. Se ha caído de maduro. 

Red. Señor , cl Rey cüa muerto. 

Carib. Nunca otra cofa nos falte. 
Fénix. Ahogóle el feoiimicoto. 

//•Mr. El le murió de vcrgucoza- 
Carib. No cumpUa aaui coo menos- 
Prine. Difpolicioocs divinas 

fon todas , pues qui o el Cielo 
moftrar en mi, y en mi padre 
lo piadofo , y jnlHcicto. 

Rcdrid cl cuerpo , donde 



3 8 No hay contra 

en honrofo monumento 
fe depofite. Llevanle. 

Kod. Vaflallos, 

ya Polidoro es Rey vueftro, 
decid á voces , que viva. 

I>ent. Viva por figlos eternos 

Polidoro nueftro Rey. Caxat. 

Trine. Rodulfo , Marqués , no puedo 
quanto os debo aquí expreífar» 
defpues haceros pretendo 
quantas mercedes pidáis; 
y á todos moílr» efperO 


un Padre razón. 

mi eftimacion ; folo aora 
una merced hacer quiero; 

Fénix, vueñra Reyna es. 

FewíAr. Siendo del agrado vueftro, 
vueíb^ Reyna vengo á fer, 
valTallos. Kod. Pagado quedo. 

Trine. Que Fénix viva decid. 

Todos.Vwi Fénix, f/er. Eflo es hecho. 

Carib. Y Don Francilco de Levva 
á eñe cafo verdadero, 
que fucedió en Grecia , da 
fin, 3 vueñras plantas puefto. 
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